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Palestine in Ottoman Turkish Poetry 

Abstract: The relationship between Arab and Turkish literature is too old and geographically 

closely related. Turkey is geographically close to the Arab world and intersects with it at different 

land and sea borders. In fact, this relationship is of great historical importance. Historical and 

geographical proximity has caused the Turkish language to borrow many words from Arabic. In 

terms of religion, the greatest impact was made when Ottomans accepted Islam as a religion, 

making it an inseparable part of the Islamic world. When the Ottomans became the caliph, Arab 

issues became an inseparable part of the Ottoman Empire. As for the spiritual value of Palestine in 

the Ottomans, since it was a place with Islamic characteristics in Islamic thought, Ottoman 

statesmen gave great importance to Palestine. Because the Palestine issue is an issue that 

transcends continents in terms of religion, politics and culture; historically, it has hosted the oldest 

civilizations, the holiest cities, all heavenly religions have been affiliated with it and many prophets 

lived in these lands. God Almighty has given it certain advantages that are not given to others and 

from there it has created a starting point for Palestine to become one of the most influential issues 

in its region and even in the entire world. This influence did not only occur in the political 

dimension, it went beyond this and transcended thought, culture, economy and other areas. When 

we look at the literary aspect of the Palestine issue, what it affects, what it is affected by and what is 

poetically associated with Palestine, we see that Ottoman Turkish literature and modern literature 

are closely connected to this issue. This connection, which has been politically, historically, 

intellectually and religiously connected to Palestine since the foundation of the Ottoman Empire, 

continued until the Turkish Republic. The relationship between Palestine and Turkey continues 

with problems, different standards and dialectics. How could Palestine, which is an inseparable part 

of the Ottoman Empire, not be so important? What confirms the importance that the Ottoman 

Empire gave to Palestine is the narration in history books of Suleiman the Magnificent's interest in 

Palestine and the special attention he showed to it. Similarly, while rejecting the proposals and 

provocations of the Jews, Sultan II. Abdulhamid also gave great importance to Palestine and openly 

stated that the price of Palestine was the price of 800 million Muslims and that he would not 

surrender Palestine to the Jews as long as he lived. This attitude he displayed even caused him to be 

dethroned. However, what interests us in this study is how and what Ottoman literature and 

especially poetry about Palestine is. In other words, it is to address the Palestinian issue in a poetic 

way and at a special historical stage. We have limited our research to the scene of the Divan, that is, 

classical Ottoman poetry, and its relationship with Palestine in terms of its political, artistic, 

historical, intellectual and doctrinal foundations, so that this will be a threshold that we can rely on 

in the future. Indeed, it has become an urgent need to complete a comprehensive study in Arabic 

language that deals with the relationship between Turkish and Arabic literature, especially in 

Palestine. This study aims to address Ottoman Turkish literature that deals with Palestine within 

the historical process extending from the beginning of the Ottoman Empire to the beginning of the 

establishment of the new Turkish state (Republican period). This study examines the works of 

Ottoman poets during the Divan period and the status of Jerusalem, Isra and Miraj, the place and 

value of Palestine, the relationship between Palestine and the Day of Judgment, and issues related 

to Palestine.  My study adapts an analytical approach by referring to poets and their works in my 

research, then translating these poems, analyzing them from a literary perspective, and classifying 

them according to the topics covered. I also conducted a detailed critical reading and sometimes 

witnessed the poem as a witness to the topic covered in the research. Problems and difficulties:  

The researcher I encountered difficulties in my study represented by the language of poetry, such 

as some poems being written in Ottoman, some poets' works not being published or not being 

available on the internet, and therefore access to them being blocked. Conclusion: I obtained a 



106 

 

number of results in my research, which can be summarized as follows: Ottoman poetry gave 

Palestine an important place, Jerusalem was mostly discussed in this poetry, and most of the poets' 

starting point was religion. As for the political aspect of Palestine, this is not mentioned much in 

this poem. 

Keywords: Arabic language and literature, Turkish and Palestinian literature, Ottoman poetry, 

Jerusalem, Poetry Analysis, Israel-Palestine Issue. 

 

Osmanlı Türk Şiirinde Filistin 

Öz: Arap-Türk edebiyatının ilişkisi eski, yeni ve coğrafi olarak yakın ilişkilidir. Türkiye coğrafi 

olarak Arap dünyasına yakın bir konumdadır ve onunla farklı kara ve deniz sınırlarında 

kesişmektedir. Aslında bu ilişki Tarihsel olarak çok büyük bir önem arz etmektedir. Tarihsel ve 

coğrafi yakınlık, Türk dilinin birçok kelimesini Arapçadan almasına neden olmuştur. Din konusunda 

ise en büyük etkiyi Türkiye'nin İslam'ı bir din olarak kabul etmesiyle bu İslam dünyasının ayrılmaz 

bir parçası haline getirmiştir. Osmanlılar halife olunca Arap meseleleri Osmanlı İmparatorluğu'nun 

ayrılmaz bir parçası haline geldi. Filistin’in Osmanlılar’da manevi değerine gelince, İslam 

düşüncesinde İslami özelliği taşıyan bir yer olduğundan Osmanlının devlet adamları Filistin’e çok 

önem vermişlerdir. Çünkü Filistin meselesi dini, siyasi ve kültürel açıdan kıtaları aşan bir 

meseledir; Tarihsel olarak en eski medeniyetleri, en kutsal şehirleri bünyesinde barındırmış, tüm 

semavi dinler ona bağlı olmuş ve bu topraklarda pek çok peygamber yaşamıştır. Cenab-ı Hak, ona 

başkalarına verilmeyen bir takım avantajlar tahsis etmiş ve buradan yola çıkarak Filistin'in, 

çevresinde ve hatta tüm dünyada en etkili meselelerden biri olmasına bir başlangıç noktası 

oluşturmuştur. Bu etki sadece siyasi boyutta olmadı, bunun ötesine geçerek düşünce, kültür, 

ekonomi ve diğer alanları da aşmıştır. Filistin meselesinin edebî yönüne, nelerin etkilediğine, 

nelerden etkilendiğine ve şiirsel olarak Filistin ile nelerin ilişkilendirildiğine baktığımızda, Osmanlı 

Türk edebiyatının ve modern edebiyatın bu konuyla yakından bağlantılı olduğunu görüyoruz. 

Osmanlı İmparatorluğu’nun kuruluşundan bu yana siyasi, tarihi, fikri ve dini açıdan Filistin'e bağlı 

olan bu bağ, Cumhuriyet döneminde de devam etmiştir. Filistin ile Türkiye arasındaki ilişki 

sorunlarıyla, farklı standartlarla ve diyalektiğiyle devam etmektedir. Osmanlı İmparatorluğu'nun 

ayrılmaz bir parçası olan Filistin neden bu kadar önemli olmasın? Bunun en bariz örneklerinden 

Osmanlı Devleti'nin Filistin'e verdiği önemi teyit eden şey, Kanuni Sultan Süleyman'ın Filistin'e olan 

ilgisi ve ona gösterdiği özel itina tarih kitaplarında anlatılmaktadır. Aynı şekilde Sultan II. 

Abdülhamid de Yahudiler'in tekliflerini ve kışkırtmalarını reddederken Filistin'e büyük önem 

vermiş ve Filistin'in bedelinin 800 milyon Müslümanın bedeli olduğunu ifade etmiş ve yaşadığı 

sürece Filistin'i Yahudilere teslim etmeyeceğini açıkça söylemiştir. Gösterdiği bu tutum, onun 

tahttan indirilmesine bile sebeb oldu. Ancak bu çalışmada bizi ilgilendiren Osmanlı edebiyatının ve 

özellikle Filistin'e ait şiirin nasıl ve ne olduğu ile ilgilidir. Yani Filistin sorununu şiirsel bir şekilde ve 

özel tarihsel bir aşamada ele alınmasıdır. Araştırmamızı Divan'ın yani klasik Osmanlı şiirinin 

sahnesi ve onun siyasi, sanatsal, tarihi, fikri ve doktrinsel temelleri itibarıyla Filistin'le olan 

ilişkisiyle sınırlandırdık ki bu, gelecekte dayanabileceğimiz bir eşik olsun. Nitekim Filistin özelinde 

Türk ve Arap edebiyatının ilişkisini konu alan ve Arap dilinde kapsamlı bir çalışmanın 

tamamlanması acil bir ihtiyaç haline gelmiştir. Çalışmanın amacı: Osmanlı İmparatorluğu'nun 

başlangıcından beri yeni Türk devletinin kuruluşunun başlangıcına (Cumhuriyet dönemi) kadar 

uzanan tarihsel süreç içerisinde Filistin'i ele alan Osmanlı Türk edebiyatını ele almayı 

amaçlamaktadır. Çalışmanın kapsamı: Bu çalışmada Divan dönemi Osmanlı şairlerinin çalışmaları 

ve Kudüs'ün statüsü, İsra ve Miraç, Filistin'in yeri ve değerini, Filistin'in Kıyamet Günü ile ilişkisi ve 

Filistin ile ilgili konuları ele almaktadır. Çalışmanın yöntemi: Araştırmacı, çalışmasında şairlere ve 

onların eserlerine atıfta bulunarak, daha sonra bu şiirleri tercüme ederek, edebi açıdan analiz 
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ederek ve ele alınan konulara göre sınıflandırarak analitik inceleme yaklaşımını benimsemiştir. 

Ayrıca detaylı bir eleştirel okuma yapmış, bazen de şiiri araştırmada ele alınan konuya şahitlik 

etmiştir. Sorunlar ve zorluklar: Araştırmacı, şiir diliyle temsil edilen araştırmasında bazı şiirlerin 

Osmanlıca yazılması, bazı şairlerin eserlerinin basılmaması veya internette yer almaması, bu 

nedenle bunlara erişimin engellenmesi gibi zorluklarla karşı karşıya kalmıştır. Sonuç: Araştırmacı, 

araştırmasında Osmanlı şiirinin Filistin'e önemli bir yer verdiği, bu şiirde en çok Kudüs'ün ele 

alındığı ve şairlerin çoğunun çıkış noktasının din olduğu şeklinde özetlenen bir takım sonuçlar elde 

etti. Filistin'in siyasi yönüne gelince,  şiirlerde bundan pek bahsedilmiyor. 

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belâgati, Türk ve Filistin edebiyatı, Osmanlı Şiiri, Kudüs, Şiir Tahlili, 

İsrail - Filistin Meselesi. 

 

 فِلَسْطِين فِ الشِ عْرِ التُركِي العرثماني

العلاقة بين الأدب العربي والتركي علاقة قديمة جداً وتتسم بالقرب الجغرافي. فتركيا تقع جغرافياً على مقربة من : ملخص
تتقاطع معه عبر حدود برية وبحرية متعددة. وتعُد هذه العلاقة ذات أهمية تاريخية كبرى. فقد أدّت القرب العالم العربي، و 

الجغرافي والروابط التاريخية إلى تأثر اللغة التركية باللغة العربية، مما جعلها تستعير العديد من المفردات منها. وعلى الصعيد 
عثمانيين للإسلام، الأمر الذي جعلهم جزءاً لا يتجزأ من العالم الإسلامي. وعندما الديني، كان أعظم أثر تمثل في اعتناق ال

أما فيما يخص القيمة  .أصبح العثمانيون خلفاء للمسلمين، أصبحت القضايا العربية جزءاً لا يتجزأ من الدولة العثمانية
متجذّرة في الفكر الإسلامي، فقد أولى رجال الروحية لفلسطين لدى العثمانيين، فباعتبارها مكاناً يحمل خصائص إسلامية 

الدولة العثمانية أهمية بالغة لفلسطين. ذلك أن قضية فلسطين هي قضية تتجاوز القارات من حيث الدين والسياسة 
والثقافة؛ فهي منطقة احتضنت أقدم الحضارات، وأقدس المدن، وارتبطت بها جميع الديانات السماوية، وعاش فيها العديد 

نبياء. ولقد خصّها الله سبحانه وتعالى بميزات لم يعُطِها لغيرها، مما جعلها نقطة انطلاق لتحوّلها إلى واحدة من أكثر من الأ
لم يقتصر هذا التأثير على البُعد السياسي فقط، بل تجاوزه إلى الفكر والثقافة  .القضايا تأثيراً في منطقتها بل وفي العالم بأسره

لات الأخرى. وعندما ننظر إلى البُعد الأدبي لقضية فلسطين، وإلى ما تؤثر فيه وما تتأثر به، وما والاقتصاد وسائر المجا
يرُتبط بها شعرياً، نرى أن الأدب التركي العثماني والأدب التركي الحديث على حد سواء قد ارتبطا بهذه القضية ارتباطاً 

ريًا وعقائدياً مع فلسطين منذ قيام الدولة العثمانية، استمر إلى ما وثيقاً. هذا الارتباط، الذي تأسس سياسياً وتاريخياً وفك
ولا تزال العلاقة بين فلسطين وتركيا مستمرة، وإنْ كانت في سياقات ومعايير وجدليات مختلفة.  .بعد قيام الجمهورية التركية

ما يؤكد المكانة التي أولتها الدولة فكيف لا تكون فلسطين، وهي جزء لا يتجزأ من الدولة العثمانية، ذات أهمية بالغة؟ 
العثمانية لفلسطين هو ما ورد في كتب التاريخ عن اهتمام السلطان سليمان القانوني بفلسطين، والعناية الخاصة التي أولاها 

طين، لها. وبالمثل، فإن السلطان عبد الحميد الثاني قد رفض العروض والاستفزازات اليهودية، وأبدى اهتماماً بالغاً بفلس
مليون مسلم، وأنه لن يفرط بفلسطين لليهود ما دام على قيد الحياة. هذا الموقف  800مصرحاً بأن ثمن فلسطين هو ثمن 

غير أن ما يهمنا في هذه الدراسة هو الكيفية التي تناول بها الأدب  .الذي اتخذه، كان من أسباب عزله عن الحكم
الذي قيل عنها شعريًا وفي أي مرحلة تاريخية. وقد اقتصرنا في بحثنا على العثماني، وبخاصة الشعر، قضية فلسطين، وما 

مشهد الديوان، أي على الشعر العثماني الكلاسيكي، وعلاقته بفلسطين من حيث الأسس السياسية والفنية والتاريخية 
فقد بات من الضروري إتمام وفي الحقيقة،  .والفكرية والعقائدية، حتى يكون هذا بمثابة عتبة نؤسس عليها دراسات لاحقة

دراسة شاملة باللغة العربية تتناول العلاقة بين الأدب التركي والأدب العربي، وبخاصة في فلسطين. وتهدف هذه الدراسة إلى 
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تناول الأدب التركي العثماني الذي تعرّض لفلسطين ضمن السياق التاريخي الممتد من بداية الدولة العثمانية وحتى نشوء 
وتتناول هذه الدراسة أعمال الشعراء العثمانيين في فترة الديوان، ومكانة القدس،  .التركية الحديثة )الفترة الجمهورية(الدولة 

والإسراء والمعراج، ومكانة فلسطين وقيمتها، والعلاقة بين فلسطين ويوم القيامة، وسائر القضايا المتعلقة بفلسطين. وقد 
لرجوع إلى الشعراء وأعمالهم، ثم ترجمة هذه القصائد، وتحليلها من منظور أدبي، وتصنيفها اعتمدت دراستي منهجاً تحليلياً با

وفق الموضوعات التي تناولتها. كما قمت بقراءة نقدية تفصيلية، وشهدتُ أحياناً على أن القصيدة ذاتها كانت بمثابة شاهد 
خلال دراستي عدداً من الصعوبات، تمثلت في لغة واجهتُ  :الصعوبات والمشكلات .على الموضوع الذي تناولته الدراسة

الشعر المستخدمة، إذ كُتبت بعض القصائد باللغة العثمانية، وبعض أعمال الشعراء لم تنُشر أو لم تكن متاحة على 
ني توصلت في دراستي إلى عدد من النتائج، يمكن تلخيصها فيما يلي: منح الشعر العثما .الإنترنت، مما أعاق الوصول إليها

لفلسطين مكانة مهمة، وكانت القدس تنُاقش في هذا الشعر بشكل رئيسي، وقد كان الدين هو المنطلق الأساسي لغالبية 
 .الشعراء. أما الجانب السياسي من قضية فلسطين، فلم يذُكر كثيراً في هذا الشعر

عثماني، القدس، تحليل الشعر، قضية اللغة والأدب العربي، الأدب التركي والفلسطيني، الشعر ال :الكلمات المفتاحية
 .إسرائيل-فلسطين

 مدخل
دُ أداباً  ةِ. والاعلَّ الْقاضِيَّةا الْفِلاسْطِينِيَّةا تُ عادُّ  -عاالاميا أاوْ إِقْليميًّا -لاا تاكادُ تجاِ ياسةِ، واالْفِكرِ، واالْعقِيدا لاا ي الْتافتُ إِلىا قاضااياا السِّ

دا عان اتًا واأانْتا ت ابْحاثُ عانْ واحدةً مِنْ أاكْثارِ الْقاضااياا  يااسِيَّةِ الْعاابرِاةِ لِلْْداابا الْعاالاميَّةا واالْمُؤاثرِّاةِ فِيهاا. والانْ تجا رهِاا فِي هاذاا   السِّ آثَا
. واالْأدابُ الترَّكِْيُّ العثماني  يااقِ  -الْأدابِ أاوْ ذااكا ا السِّ ذِهِ الْفارضيَّةِ. ب ايْدا أانَّ دارجاتِ التَّأْثيِِر لاا يُمثِّلُ اِسْتِثْ نااءً عانْ  -فِي هاذا ها

  .طابِيعاةِ الْمارْحالاةِ التَّاريِخيَّةِ الْمُصاحِبةِ لتِلْكا الْعالاقاةِ بايْنا الشَّعْبايْنِ ب قاد ارِْت اباطاتْ  -التّركِيِّ واالْفِلاسْطِينِيِّ  -واالتَّأاثُّرِ بايْنا الْأدابايْنِ 
 :قْسِيمُ الْأدابِ الترَّكِْيِّ إِلىا ثالاثِ مارااحِلا عاامَّة  يُمْكِنُ ت ا وَهُنا، 

مِ  .1  أادبُ ماا قابلا الْإِسْلاا
مِيُّ " الْعُثْماانيَّ  .2 سْلاا  "الْأدابُ التّركيُّ الْإِ
 ."الْأدابُ التركِيُّ الحاْديثُ " الجمهورية .3

مِ؛ فاذاكا أدابٌ تُ ركْيٌّ خاالِصٌ  دُ فِيهِ ذا أامَّا أادبُ ماا ق ابْلا الْإِسْلاا را لفِِلسْطِين . فِيماا حاظِياتْ فِلاسْطِين باِِحْتِفااءِ ك، لاا تاكادُ تجاِ
، واماثَّلا أدابا النُّخْباةِ الْمُخْتااراةِ، وا  لوبًا بِالْأدابِ بِالْعارابيَِّةِ، واأسُْ  -لغُاةً  –تأااث َّرا شاعْرااءِ مارْحالاةِ الدِّيواانِ، الَّذِي ظاهرا في الْعاهْدِ الْعُثْماانيِّ

. والاكِنَّهُ اِنْْصرا  في الجاْانِبِ الدِّينِيِّ الْمُتمثِّلِ في ماكاناةِ الْقُدْسِ الدِّينِيةِ، واعالاقتِها بِرحِْلاةِ الاسراء واالْمِعْراجا.  -ت اقْريبًا -الْفاارسِِيِّ
دُ فِلاسْطِين تِ واكِتاا -أايْضًا –كاماا قادْ تجاِ تِ الْمُؤارّخِِينا فِي أدابِ الرَّحالاا  .باا

عْرِ التركِيِّ العثماني الَّ  لْقااءا الضَّوْءِ عالى الشِّ ذِي ت انااوالا الْقاضيَّةا الْفِلاسْطِينِيَّة والاعالَّناا نُساارعُِ للِْقاوْل بأاِنَّ هاذهِ الدِّراساةِ تاسْعاى لِإِ
ذِهِ الْمُعاافي الْعاصْر العُثمانيِّ الكلاسيكي القديم، واالْكاشْف عانْ جا  تُحااوِلُ الْإِجااباةا عانْ  ماضْمُونيًا، لجةوانِبِ ها واف انيّا. كما أنها ا

يااسِيَّةِ  ت ات انااوالُ طابِيعاة تلِْكا الْجهُُودِ، أسئلةٍ جوهريةٍ  لْفِيَّاتِهاا الْدِّينيّةِ، واالسِّ  واالث َّقاافِيَّةِ، واالْأدابيَِّةِ. ،وامُنْطالاقااتِهاا، واخا
 وَحردوده الْبَحْث وعمَوْضر 
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راسةُ القَضيَّةَ الفِلِسطِينيةَ مِنْ خِلالِ مُنْطلقاتِ وأبعادِ القَضِيَّةِ المختَلفةِ فِ الشِ عر العُثم انِ الكْلاسِيكي تَ تَناولُ هَذهِ الدِ 
 تحديدًا.

 هداف البحثأ  
راسةُ لبِيانِ حَجْمِ اهتِمامِ الأدبِ العُثمانِ فِ  تلِكَ المرحَلَةِ بِِلقَضِيةِ الفِلسْطِينيَّةِ، وَجَوانبِ ذَلكَ الاهْتِمامِ، تَسعَى هَذِهِ الدِ 

 مِنْ خِلالِ تنَاوُلِ نُصوصِ المرْحَلةِ ذاتِ العَلاقَةِ، وَتَحلِيلها فنَيًا. 
 أهمية البحث

وْنهِِ راافِدًا مِنْ راواافِدِ دعمِ الْماكْت اباةِ الْأدا  يةُ الْباحْثِ فِي كا ل تاقصت اتاجالَّى أهما حُضور الْقاضِيَّةِ  صيبيَِّةِ الْفِلاسْطِينِيَّةِ مِنْ خِلاا
ريِِخيَّة مُخْتالِفاة. يلقي الضوء على مظهرٍ من مظاهر الترابط التاريخي بين ه كما أنَّ   الْفِلاسْطِينِيَّةِ فِي الْْداابِ الْعاالامِيَّةِ عابْرا عصور تاا

 يا المصيرية الكبرى.شعوب هذه المنطقة وتوحد مواقفهم تجاه القضا
 إشكالية البحث وفرضياته

صاارِ مُعْظامِ الْمُنتجِ  ُتَعلِ قِ بِلقضيَّةِ  تاكْمُنُ إِشْكااليَِّةُ الْباحْثِ في اِنِْْ
انيِة الم يْثُ  ٍٍ فِي كتب عُثْما اللُّغاة الترَّكِْيَّة  بَِتَتقادِيماة، حا

ريِِخهاا القديم نَّ الْقاصاائدِا أكاماا   .ثَر بعِِيداة عانِ الت َّنااوُلِ، عاصِيَّةً عالاى الْفاهْمِ آا جاعالا تلِْكا الْقاصاائدِ والممَّ  ؛الجاْدِيداة ماعْزُولاة عانْ تاا
 .كااداتِ ت انْحاصِرُ فِي الجاْانِبِ الدِّينِيِّ ف اقاطْ 

هَجِيَّة  وَهَيْكَله الْبَحْث مَن ْ
امُليا يخاْلِطُ  ي التَّاريِِخيِّ اِعْتامادات الدِّرااساةُ منهاجًا تاكا حيانا أ، وجمةالترَّْ أحيانا اللجوء إلى وا  الأدَبي، واالتَّحْلِيلِ  ،بايْنا التقاصِّ

وتثبته كما هو دون  النَّصَّ مِنْ سِيااقِهِ  تسلخُ واأخُْراى  إثبات النص شاهدا على النقطة مع إرفاق ترجمة له، وتحليل،لى إ تميل
لاتِهِ  تعليق،  اللُّغاويَِّةِ.واتُ راكِّزُ عالاى دالاا
 المنطلقات الدينية :فِلَسْطِين فِ الشِ عْرِ الْعرثْمَاني ِ : المبحث الأول. 1

اسِيكِيّ الباحِثُ يتتبعُ حِيناماا  حاتىَّ نِهااياةِ الْقارْنِ التَّاسِعِ  مُنْذُ الْقارْنِ الثَّالِث عشر -الْمُنْتجا الْأدابيَّ الْعُثْماانيَّ في عاصْرهِِ الْكِلاا
" فِي أاشْعاارهِِمْ بِشاكْلِ مُواسَّعِ؛ ساوااء يجد -شرع " الْقُدْسا لاةِ قادْ ت انااوالُوا فِلاسْطِينا ذِهِ الْمارْحا في  أكان ذلكَ  أانَّ شُعرااءا ها

ةِ(، أاوْ في  ماقْطوُعااتِهِمِ الصَّغِيراةِ  ثْ ناوِ  فِ ، أاوْ ليالْغازا شعرهم )ماا كاانا ي اعْرفُ بِالْقاصِيدا ""الْما  .1يِّ
ثاةِ أامااكِن حاظِياتْ باِِهْتِماامِ قاصاائدِِهِمْ، كاماا شاكَّلات الْقُدْسُ  ةً مِنْ أاشْهرِ ثالاا  -ماكاانيا – واقادْ كانت الْقُدْسُ وااحِدا

رًّا دِينِيَّا بايْن تركْيا  انيَِّيْنِ مما بِلا . والحجازللِْعُثْما نًا مِنا الزَّمانِ فِي وايْمكثُونا  ،واكاانا الأتراك ينُِيخونا الْإِ ب اعْدا عاوْداتِهِمْ مِنا الحاْجِّ حي ْ
ا نُسُكاا دِينِيَّا اِعْتاادُوا عالايْهِ  تِهِمِ الن َّثْريِةِ . فِلاسْطِين  واقادْ عادُوا هاذا عْريَِّةفِ كِتابِتِِم و ،)سِيااحاة نامه( واقادْ داوَّنوُا ذالِكا فِي كِتااباا  الشِّ

  .أيضًا

سْرَاءِ وَالْمِعْرَاجِ: فِلَسْطِينر أرْ  1.1  ضر الِْْ
لغِاة لبِ ايْت الْماقْدِسِ وافِلاسْطِين في ث اقاافااتِ  تاشاكَّلاتْ حاادِثا  يَّة باا سْرااء واالْمِعْرااج ببعديهما الدِّينِي واالْماكااني أهما الشُّعُوبِ الْإِ

ةِ  مِنا الْماسْجِدِ الحاْراام بماكَّة إِلىا الْماسْجِد الْأقْصاى بمادِيناةِ الْقُدْسِ  -اللهُ عالايْهِ واسُلَّم صالَّى -قادْ كاانا انِتِْقاالُ النَّبِِّ مُُامَّدو .الْمُسْلِما

                                                           
ثنَوِي   1

َ
عر من الم  .والأردية والكردية والتركية يةوالعرب الفارسية اللغات فِ المثنوي الشعر استخدم وقد واحدة، بِقافية شَطْرين كُل   فِيه كانَ  مَا: الشِ 
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، حايْثُ مِنْ ب ايْتِ الْماقْدِسِ إِلىا السّمواتِ السَّبْع، واماا ف اوْقا السَّبْعِ  -صالَّى اُلله عالايْهِ واسُلَّم -في جُزْء  مِنا اللَّيْلِ، ثُمَّ صُعوده
قْدِسِ فِي جُزْء  مِنا اللَّيْلِ؛ حاداثَا خارقا للِْعااداة جاعالا  مِنْ هاذِهِ الحاْادِثاة مُعْجِزاة فرضات الصَّلاوااتُ الْخمس، ثُمَّ رُجوعهُ إِلىا ب ايْتِ الْما

تُ الْق تْها الْْياا  .رْآنيَّةُ، واالْأاحاادِيث الصَّحِيحاة الْمُتاكااثرِاة الْمُت اوااترِاةعاظِيماة، واللِْماكاانِ الَّذي تماَّتْ فِيهِ قيمة واقُدْسيَّة أاكَّدا
لاتايْنِ  لِث ،وامِنْ هُناا ف اقادْ حاظِياتِ الْقُدْسُ بماكااناةِ خااصَّةِ عِنْدا الْمُسْلِمِينا باِِعْتِباارهِاا أوْلىا الْقِب ْ واماسْراى  ،الحاْرامايْنِ الشَّريِفايْنِ  واثَا

 مِعْرااجه صالَّى اللهُ عالايْهِ واسالَّما.وا  ،الْأامينِ 
دا الْمُسْلِمِينا، واداخالُوا الْقُدْسا عااما  ا أاهْلُهاا بِلاا لِيمُ الْأاوَّلِ" 1516والامَّا قااماتِ الدَّوْلاةُ العُثْماانيَِّةُ واوُليِّ م، قااما السُّلْطاانُ "سا

راة  خااصَّة  للِْمادِيناةِ الْمُ  قادَّساةِ؛ فااسْت اقْب الاهُ أاهْلُهاا، واخااصَّةً الْعُلامااءُ واالشُّيُوخُ، واسالَّمُوهُ مافااتيِحا الْماسْجِدِ الْأاقْصاى آناذااكا بزِياا
انيَِّ  بعِاةً لِلْإِمْبرااطُوريَِّةِ الْعُثْما قادْ ظالَّتْ كاذالِكا أارْب اعاةا قُ رُون  ت اقْريِبًا. ةِ. وا الْمُبااراكِ واالْمادِيناةِ. واأاصْباحاتِ الْقُدْسُ مُنْذا ذالِكا التَّاريِخِ تاا
؛ إِذْ غاداتْ ماركْازاً عِلْمِيًّا  واقادْ أاث َّرا الْوااقِعُ الدِّينِيُّ عابْرا الْوُجُودِ الْعُثْماانيِّ فِيهاا عالاى واضْعِ مادِيناةِ الْقُدْسِ الث َّقاافِيِّ  فِي الْعاهْدِ الْعُثْماانيِّ

 .مُزْداهِراً
ا الْوااقِع الث َّقاافِيّ  م الْكتاابِ واالشُّعرااءِ، ف ان اقالُوا برِيِشِ  هاذا قلامهم أَ الْمُزْداهِر، واتلِْكا الْماكااناة الْعاظِيماة للِْمادِيناة لافاتاتْ أاقْلاا

ا الشَّاعِرِ الصُّوفيّ  شاعْرااءِ الْقارْنِ  حدأا  - (iÇeleb ymanSüle) سلِيماانِ جالبا  أحاسيس ق الُوبهمْ، واراواائعِا أافْكاارهِِمْ؛ فاهذا
راة الرَّسُولِ الْكاريِِم لبِ ايْت الْماقْدِسِ   :ف اي اقُولُ  -فِي رحِْلاةِ الاسراء واالْمِعْرااج -الخاْامس عاشر ياصِفُ زياا

Tarfetü’l-ʿayn içre sulṭānı ümem 

 Geldi Ḳudse irdi vü baṣdı ḳadem2 

 أطلَّ و  ِ ،سُلْطانُ الباشار لَّ "في طارْفاةِ عايْن  قادْ حا  
".  قادْ جااءا الْقُدْسا واشارَّف اهاا مُ بها ن ازالاا  واطِئ ات ْهاا الْقادا

مُ ف اقادْ كاانا  اةُ واالسُّلاَّ هُُ إأامَّا مِعْرااجُهُ إِلىا السَّمااءِ عالايْهِ الصَّلاا قلاء من الع عجازاً خاارقِاً، حايرَّا كُلَّ مانْ ت انااهاى إِلايْهِ خابرا
واهُناا وَظَلَّ ذَلِكَ بَيْنَ اِلله وَعَبْدِهِ مَُُمَّدٍ تَكْريماً لَهُ وَتَشْريِفًا.  .ذاكَ السِ رُ خافِيا عالايْهِ  -عالايْهِ السلامُ  -جبريلإن ، حاتىَّ والبلُغاءِ 

ادِيِّ  وهُوا (، Manisalı Birrî Mehmed Dedeا )نَاْدِ الشَّاعِرِ مان ساالي ب ارّيِ مُُامَّدا داادا  مِنْ شُعرااءِ الْقارْنِ السَّابع عاشارا الْمِيلاا
 ؛ ف اي اقُولُ:الإسراءِ ياقِفُ عالاى هاذِهِ الحاْادِثاةِ فِي ت انااصِّ ماعا آياةِ 

Siri ṣubḥānel-lezî esrāʾ şeb-i miʿrācuñ 
Remzidür ser-mest ider bu şḭr serāser dilleri3  

 حاقَّقا العُروجا للِسَّمااءفي سِرِّ سُبْحاانا الَّذِي قادْ 
يااءِ.  شايْءٌ عاجِيبٌ سااحِرُ الْقالُوب كاالْضِّ

ادِثاةِ الْمِعْرااجِ (، Âşık Çelebi) أامَّا الشَّاعِرُ عااشِق شلبِ  واهُوا مِنْ شُعرااءِ الصُّوفِيَّةِ فِي الْقارْنِ السَّادس عاشارا ف اقادْ راأاى فِي حا
 :مُؤْمِنِينا الصَّادِقِينا ياسْتاطِيعُونا أانْ ياكونوُا قاريِبِيِن مِنا اللهِ داليلًا عالاى أانَّ كُلَّ الْ 

Ḳurbetüñ rāhına ṣuʿbnâne’llezi esrāʾ delḭl 
 Āyeti ʿazz u alan āyātı ḳur’ānı mübḭn4 

                                                           
2 Mehmet Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” Akademik Dil ve Edebiyat 2/2 (2018), 142. 
3 Rasih Erkul, “Birrî Mehmed Dede Divâni’nda Âyetlerden İktibâslar,” Celal Bayar Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi 15/03 
(2017), 100. 
4 Es-seyyid Pir Mehmed Çelebi, Âşık Çelebi Dîvânı, ed. Filiz Kılıç (Ankara: Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 
2017), 45. 
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لِيَّا "  ت اتاجالَّى الْقُرْباةُ رُوحِيًّا، للِْعابْدِ وات اتَّضِحُ جا
 ."بهِِّ؛ واداليلِي ب"سُبْحاانا" قاوِيّ ف اياكْوُنُ قاريِبًا مِنْ را 

ادِثاةِ  -من شعراء القرن السابع عشر -(:Neşâtîت )وافي الْقارْنِ السَّابع عشرا نَاْدُ الشَّاعِرا نشْأا   الإسراءياقِفُ عالاى حا
 :ةا الْوُصُولِ لبِ ايْتِ الْماقْدِسِ واعِظاماةِ الرّحِْلاةِ؛ مُب ايِّنًا سُرْعا  ،واالْمِعْرااجِ راابِطاً بايْنا قاداساةِ الْماكاانِ 

 
Devletle baṣup rikāba pāyın 

Ḳuds eyledi bir de cayın5  

مِ الركِّااباا   والامَّا دااسا بِالْقادا
باً  لامْحِ الْعايْنِ واافَا الْقُدْسا باا  كا

دُ اِلله حَاْدِي  م( ف اقادْ ت انااوالا فِي كِتاابهِِ"983 / 1575)( Hamdullah Hamdî) أامَّا إماامُ واخاطِيبُ جاامِعِ آيا صُوفِيًّا حَا
" قاضِيَّةا إمااماةِ الرَّسُولِ بِالنَّبِيِّينا في رحِْلاةِ الاسراء شِعْراً عالاى النَّحْوِ التَّالي:  ماوْلِدُ النَّبِِّ

Bir demde irdi Mescid-i Aḳsāya Muṣṭafā 
Ḳarşu yükündi cevk-ile ervāḥ-ı enbiyā6 

 النَّبُِّ ماعا الْبُرااقِ لاقُدْسِنااهاباطا 
 ف اهاواتْ ق الُوبُ الْمُرْسالِينا سُجُودًا

 مُُامَّدُ مُُِّي الدِّينِ افتادا الشَّاعِرُ  -أايْضًا -لِحاادِثةِ الاسراء واالْمِعْرااجِ  -في شِعْرهِِمْ  -وامِنِ الشُّعرااءِ الْعُثْماانيينا الَّذِينا ت اعارَّضوا
(Mehmed Muhyiddin Üftâdeمن شعراء القرن السادس عشر ) :ِِ؛ واممَّا جااءا فِي شِعْره 

İdüñ aña ṣalāt ile selāmı  
Oḳuduñ mevlūdın her ṣubḥ u şāmı  

Nebḭler rūḥḭnüñ ḳudsḭ imāmı  

Anuñ ṭoġdıgı ay geldi beşāret7 

مِ عالاى الْهدُاى اةا ماعا السَّلاا  إِنَّ الصَّلاا
 
ا
 تْلوِّ صُبْحًا واماسًافي الْماوْلِدِ الم

مُُّهُمْ   صالَّى ماعا الرُّسُلِ الْكِراامِ يَا
اةِ اِسْتاأْناساا  فاأاتاتْ لاهُ بُشْراى الصَّلاا

يل  ماا ت انااوالاهُ شُعراءُ الْعُثْماانيَّةِ فِيماا ي ات اعالَّقُ ببِ ايْتِ الْماقْدِسِ ماا كاانا مِنْ قِصَّةِ  لِ ب اعْدا أوامِنْ جماِ صالى  ، وافااةِ الْمُصْطافاىذاانِ بِلاا
ا الت َّوْظِيفِ رسِاالاةُ الشَّاعِر .اُلله عاليهِ واسالَّما  يلِ ماا واراد في هاذا لاةِ الدِّيواانِ أأاحاد  -(FUZÛLÎ) فُضُولي  وامِنْ جماِ  شْهارِ شُعرااءِ مارْحا

ادا ماادِحًا لاهُ عابْرا قاصِيداة  ف الْسافِيَّ  -1556  :ة  راائعِاةإِلىا واالي ب اغْدا
Ḥalḳa iʿlām etmege dḭn-i Muḥammed ṭāʿatın  
Eylediñ ol Mescid-i Aḳsāya taʿyḭn-i Bilāl8 

                                                           
5 Ahmet Dede Neşâtî, Neşâtî Dîvân, ed. Mahmut Kaplan (Ankara: Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 2019), 41. 
6 Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” 143. 
7 Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” 144. 
8 Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” 145. 
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ل مُؤاذِّناً  "  عاينتموا للِْماسْجِد الْأقْصاى بِلاا

 "حاتىَّ يطُِيعا الشَّعْبُ صاوْتا مُُامَّد
 فلسطين قبلة المسلمين الأولى: 1.2

نْفِراادِ   متقدمًامكاناً  تلذكرنا سابقًا أنَّ القدسَ تح ؛ وامِنْ أاهمِّ أسْباابِ ذالِكا التَّمايُّزِ واالْاِ مِيِّ نها أفِي الْفِكْرِ الْعاقْدِيِّ الْإِسْلاا
 : ؛ قاالا ت اعاالىا  قِب الاةُ الْمُسْلِمِينا الْأوْلىا

يْثُ ماا كُنتُمْ ف اوالُّوا  قدْ ن اراى ت اقالُّبا واجْهِكا فِي السَّمااءِ ف الانُ واليِّ انَّكا قِب ْلاةً ت ارْضااهاا " ف اوالِّ واجْهاكا شاطْرا الْماسْجِدِ الحاْراامِ واحا
ُ بغِاافِ   [.144سورة البقرة:] ".ل  عامَّا ي اعْمالُونا وُجُوهاكُمْ شاطْراهُ واإِنَّ الَّذِينا أوُتوُا الْكِتاابا لاي اعْلامُونا أانَّهُ الحاْقُّ مِنْ رابهِِّمْ واماا اللََّّ

، فاظالَّت الْقُدْسُ في ذواكِرهِم دُرَّةا الْمُسْلِمِينا  -جِيلًا ب اعْدا جِيل   -افاظا الْمُسْلِمُونا واقادْ حا   عالاى هاذا الْماوْرُوثِ الْعاقدِيِّ
لات اهُمُ الْأوْلىا  اتِبُ العثمانِ  إبراهيم حَقِ يَّ الأرز رومي وَلََْ تَغِبْ هَذِهِ الْقَضِيَّةُ عَنْ أذْهَانِ الْأدَُبَِءِ الْعُثْمَانييَن. وقَدْ أوردَ الْكَ  .واقِب ْ

(Erzurumlu İbrahim Hakkı( من شعراء القرن الثامن )فِ نِِاَيةَِ كِتَابهِِ" مَعْرفَِةُ نامه"1780 )-  ُفِ الْقِسْمِ السَّادسِ مِنْه- 
هَا هَذَا السَّطْرُ الشِ عْريِ  قَصِيدَةً استلهمَ مَعَانيِهَا مِنْ آيةَِ سُورةَِ الْبَ قَرةَِ حَوْلَ الْقِبلَةِ ا  : لْأوْلَى، وَمِن ْ

Ḳur’ānda da dediñ fe-semme vechu’llāh9  
 إشارة إلى الآيات التي تحدثت عن القبلة الأولى. "نِ: ف اثامَّ واجْه اللهِ آقادْ قُ لْتا في الْقِرا " 

 فِلَسْطِينر أَرَضر المحشر وَالْمْشرِ: 1.3
مِيًّا -لايْهامِنا الْقاضايا الْمُتاعارافِ عا  دُ بِسانادِهِ ٍَ أانَّ فِلاسْطِينا ساتُكاونُ أاراضا المحشر واالمْ  -إِسْلاا نشرِ، ف اقادْ راواى الْإماامُ أاحَا

:" أارا  قْدِسِ، قاالا ، قاالاتْ: ياا نابَِّ اِلله، أافتِناا في ب ايْتِ الْما ةِ النَّبِِّ واقادْ ت انااوالا  10 واالْمنْشارِ."ضُ المحشرِ عانْ مايْمُوناةا بنِْتِ ساعْد  ماوْلاا
د ا مِ الْمُخْتالفاةِ. وامِنْ ذالِكا أانَّ الشَّاعِرا الْعُثْماانيَّ أاحَا سْلاا مِ عابْرا عُصورِ الْإِ سْلاا مِنْ  -(:Ahmed Fakîh) لْفاقِيهذالِكا شعراءُ الْإِ

عْريَِّةِ الَّتِي تبُيِنُ مداى اِشْتِيااقِهِ واحُبِّهِ لِماكَّةا، الْماسْ  ساطَّرا في كِتابهِِ" -شُعرااءِ الْقارْنِ الثَّالِثِ عاشارا  جِدُ الشَّريِفُ" ب اعْضا الْأابيْاتِ الشِّ
ا التَّصاوُّرِ  لِ هذا قْدِسِ؛ مُت انااوالا الْقُدْسا فِي ظِلاا  ؛ فنَراهُ يَ قُولُ:والشام، واب ايْتا الْما

Yarın Ḳudüsde olur arż-ı maḥşer 
Odından döḳiserdür niçeler der11 

 " ي اقُولُونا إِنَّ الْقُدْسا أارْضُ المحشر

تْمًا ساياصْلاى النَّارا ب اعْضُ الْباشارِ   ."حا
اسِيكِيَّةِ  أحادُ شاعْرااءِ  (Hanyalı Kâmî) كاامِي هنيالي كاماا ت انااوالا الشَّاعِرُ التركِيُّ   -فِ القرن الثامن عشر -الْمارْحلاة الْكِلاا

سِ ارُْضِ المحشر واكاانا مِنْ أفْضالِ مِنْ ماثَّلا تلِْكا الْمارْحالاةا فِي الْقارْنِ الثَّامِنِ عاشارا في مازجْ  وامُقااراناة  بايْنا الْقُدْ . قُدْسا في شِعْرهِِ الْ 
اعِهِمْ  واالْمانْشارِ  فِ تَشْبيِهِ  .فِيهاا؛ واالْكاعْباةِ الَّتِي اكِْتاساتْ سوادً بِغِطاائهِااواقادْ أاعْلاناتْ عانْ ماوْعِدِ النَّشْرِ، لاكِنَّهُ ناشْرُ الْعُشَّاقِ وااِجْتِما

جْتِمَاعِ قُ لُوبِ الْمُحِبِ ينَ   :سَاحِرٍ لَطِيفٍ لَاِ
Sevād-ı Ka’be-hat ʿārıż-ı münevveridür 
 Küḍüs ki sḭnesidir ehl-i ‘aşḳ mahşeridir12 

                                                           
9 Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” 146. 
10 Ebû Caʿfer Ahmed b. Muhammed b. Selâme et-Tahâvî, Şerhu Müşkili’l-Âsâr, ed. Şuʿayb el-Arnavût (Beyrut: Müessetü’r-
Risâle, 1415), 125. 
11 Ahmed Fakih, Kitâbu Evsâfi’l-Mesâcidi’ş-Şerîfe (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, 2023), 14. 
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 قادْ جالَّلا السَّواادُ خادَّ الْكاعْباةِ 
 للِْعااشِقِينا  قُدُسُ كانت مُشراواالْ 
 جََالر القردسالمنطلقات الجغرافية: ط بيعةُ المكانِ و. 2

ماالِ  ذِهِ الْمادِيناةُ رامْزاً واماثالًا للِتّشْبِيهِ  كاانا لجاِ واقادْ أاكْث ارا الشُّعرااءُ فِي الجمَيلِ، الْقُدْسِ السَّاحِرِ أث ارهُُ الْباارزُِ في أانْ تاكونا ها
 الشَّاعِرُ  ماا أاوراداهُ  لفِارْطِ جمااالهِِ؛ مِنْ ذالِكا  -صالَّى اُلله عالايْهِ واسالَّما  –المسجد الأقصى بوجه الحبيب حالاةِ الدِّيواانِ مِنْ تاشْبِيهِ مارْ 

  :( من شعراء القرن السابع عشرHüsamzâde Feyzî) حُساام زااداه ف ايْضِي

Ḳıblemüz vechinedür Mescid-i Aḳsāmuz  

Müstem’-i Habeşḭ sāmḭ’-i eẕānuz biz13 

الا قِبلتِنا الْأوْلىا "    صِدْقُ جمااالِ واجْهِكا ي اعْكِسُ جما

"لأحِينا نُصْغِي إِلىا جالالِ صاوْتِ ا لِ الحاْباشِيِّ  .ذاانِ مِنْ بِلاا
، والاعالَّناا ن الْماحُ هُناا ثالاثا لاطاائِفا لبِ ايْتِ الْماقْدِسِ تاضامَّن اهاا الْب ايْ  لاةُ الْمُسْلِمِينا الْأوْلىا ل  فِي الْقُدْسِ أتُ: القُدسُ قِب ْ ذانُ بِلاا

ا أرضٌ مٌباراكةٌ معطاءة ساخِيَّةٌ؛ فاكا زجُ من رمز على اسلاميتها، سِحْرُ الطَّبِيعاةِ واالْماكاانِ الْفِلاسْطِينِيِّ داليلٌ على أنهَّ
ا
نا ذاكا الم

الِ قادْر الحاْبيبِ وا  تِهِ، وارابْطُ جمااالِ واجْهِهِ بِِاماالِ الْماكاانِ؛تاشْبِيهِ جالاا تِهِ بِقُدْسِيَّة  الْماسْجِد الْأقْصاى الْمُبااراك واجالالِ قِيما ثُمَّ  عاظما
ل  بيانًا واض الِها. حارابْطُ رسِاالاتِهِ بأاِذاانِ بِلاا دينِة واسِحْرِ جما

ا
 عالى قِيمةِ هاذهِ الم

ف اقادْ شابَّها حابيبهُ، واهُوا يُحايِّهِ، بقِاداساةِ  -أاحادُ شاعْرااءِ السُّلْطاانِ في الْقارْنِ السَّادسا عاشر( Muhibbî) مُُِبِّ  أامَّا الشَّاعِرُ 
 :الْماسْجِدِ الْأقْصاى الْمُبااراكِ 

Bulmaḳ isterseñ Muḥibbî ger ḥarḭm-i dergehin  

Menzil(i) maḥmūddur anuñ maḳṣad’l-aksâya baḳ14 

دا ماكاانا الحاْبيبِ الْمُقادَّسِ  إِذاا  أارادْتا أانْ تجاِ
 فااِذْهابْ إِلىا الْماسْجِدِ الْأقْصاى الْمُبااراكِ. 

) ت اباهُ)مُُِبِّ ةً مُشابِهةً لما كا دُ قاصِيدا ياقِ نَاِ مَاْمُوعاةا  فِي" (Edirneli Nazmî) نظمي الأدرنلي لادى الشَّاعِرِ  وافِي ن افْسِ السِّ
 النَّظاائر":

 Mescid-i Aḳsā ḳāṣıdur Ka’be-i ʿulyā gözi 

Perde-i beyt-i muṭahhar kākül-i müşkḭn-i dūst15  

نُهُ كالْكاعْباة الشَّريِفاة  حااجِبُ الْعااشِقِ كالْماسْجِد الْأقْصاى، واعاي ْ
بِ قابْرِ    الرَّسُولِ صالَّى اللهُ عالايْهِ واسالَّما.اِشْتامُّ راائِحاةا الْماسْكِ مِنْ راائِحاةِ الحاْبيبِ ت افُوحُ مِنْ سِتااراةِ باا

ا الْماجاالِ   (Vizeli Ramazan Behiştî) فيزالي راماضاانا  ماا جااءا بهِِ الشَّاعِرُ العُثمانيّ  -يضًاأ-وامِنْ لاطاائِفِ التَّشْبِيهِ في هذا
 : ادِيِّ  مِنْ شُعرااءِ الْقارْنِ السَّادسِ الْمِيلاا

Mihrāveş ḳaşuñ senüñ ey ḳıblegāh-ı Ḳuds 

                                                                                                                                                                          
12 İbrahim Akyol, Hanyalı Kâmî ve Divanı (Ankara: Gazi Üniversitesi, 2005), 5. 
13 Özlem Gülnar, Hüsâm-Zâde Feyzî Divanı (Bursa: Uludağ Üniversitesi, 1996), 74. 
14 Orhan Yavuz, Muhibbi Divanı Bütün Şiirleri (Ankara: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, 2016), 1/5. 
15 Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” 147. 
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Bir gūnedür ki meyl ider aña imāmla16 

لاةُ الْعاظِيماةُ قِ ياا قُدْسُ أي َّتُها الْ   .لاك الْأُمَّةُ ت اعْظِيمًا واإجْلالًا  يحااجِبُكِ مِثْلُ الْمِحْراابِ؛ ت انْحانِ ! ب ْ
وااحِدًا مِنا الشُّعرااءِ الأتراك  - الْقارْنِ السَّابع عشرأاحاد شاعْرااءِ  - (Allâme Şeyhî) شايْخاي واقادْ كاانا الْعلاماةُ الشَّاعِرُ 

ة   ٍِ الْقالائِل الْقُدْسا في ثالاث قاصاائدِا  حايْثُ تاناولِ الشَّاعِر؛ الَّذِينا ت انااوالُوا الْقُدْسا بِشاكْلِ مُسْتاقِلِّ في أاشْعاارهِِمْ، وافي غايْرِ قاصِيدا
ا الْقادْرِ ي اعُودُ  مة اِحْتِفااءا العالاا واي ابْدُو لاناا أانَّ . مُسْتاقِلَّة ذاكاراهُ الْمُؤارّخِونا مِنْ أانَّ الشَّيْخا قادْ شاغالا مُنْصِب الْقاضااءِ  لمابِالْقُدْسِ بِهذا

ا مِنْ خِلال؛ فااِرْت اباطا بِها اِرْتبِاط عا ، واماا لها ذِهِ الْمادِيناةِ؛ فاراق لاهُ ماا فِيهاا مِنْ جمااال  شِق هاما بماحْبُوبهِِ؛ فاشغل بهِِ مشوّقا في ها
 إِلايْهِ ب اعْدا فِرااقِهِ.

تاائيَِّةا" أاوْ "الْقُدْسا حازيِناةُ تحاْتا الثُّلوجِ" تهُ "ب ايْت الْماقْدِسِ"، أاوْ "الشِّ ياتِهاا -والاقاد ماث َّلاتْ قاصِيدا  -فِي ت ان اوُّعِ وااضِحِ في تاسامِّ
وُذاجًا مُتمايِّزاً  "؛ واذلِكا لِاِسْتِقْلاليَِّتهاا، وااقِْتِصار ماوْضُوعهاا عالى الْقُ  مالِ أانَا عْرِ الْعُثْماانيِّ دِهُ "الْقُدْس فِي الشِّ دْسِ، واطُولها نْاْنُ بِصادا

ضاامِينهاا لتِاصْويِر الْمادِيناة الْمُقادَّساة فِي فاهِي قاصِيداة طاوِيلاة مِنْ أارْباعة واعِشْريِنا ماقْطاعا اقِْ تاصارات في ما  النِّسْبَِّ، واقِيماتها الْفانيَّة
تااء تحاْتا الث َّلْج ذِهِ الْمادِيناة السَّاحِراة تحاْتا تاسااقُطوَ  .الشِّ  قادْ عاراض لانا الشَّاعِر في قاصِيداته هذِهِ لاوْحاة فانِيَّة راائعِة لبِاياض ها

تاائيَِّة   فِ القُدسِ. الثُّلوج الشِّ
ة تاشْبِيهاات لِجاماال الحاْبيب وارقَِّتهواأاكْثار الْ  واهُوا  ،ف اهُوا ساقِي الْوُرُود فِي صاباحات الْقُدْس ؛ماعااني الَّتِي داارات في الْقاصِيدا

زمِ لِحابيبه كاراوْح الْقُدْس ياة الْقُدْس ،مُلاا اِنْشِرااح واهُوا عاظِيم كاعاظْماة فااتِح الْقُدْ  ،واهُوا الْمُصاحِب للِرَّوْح في حا س مُنْشارحِ كا
ال را  ،الْقُدْس  17.س الحاْبيب بِِامال قُ بَّة الصَّخْراةأوايُشبِه جما

ة تُ فااجِئكا الْمُفاراقة الْعاجِيباة فِي عُن ْواان الْقاصِيداة لاسريعةٍ الن َّقْدِيّ في قِرااءة  لموابمجُارَّد والُوجّ الْعا ستراتيجية الْعُنْوان للِْقاصِيدا
واتاكْمُن تلِْكا الْمُفااجِئاة فِي مُعااندِاة الت َّواقُّع واالذَّهااب بِالْمُعانََّّ إِلىا  .ياصُور فِيها الشَّاعِر تاساقاط الثُّلوج في الْقُدْس وامُُِيطهااالَّتِي 

يْ  تاء واالث َّلْج يُ عْطِياان مِسااحاات شُعُوريَِّة وااسِعاة تجاالَّت في تجاْربِاة الشَّاعِر وارؤااهُ الحِْسيَّة الْعامِيقاة؛ حا ثُ إنِ َّناا ساناجِد أانَّ عُنْصُري الشِّ
 .تاصاوُّرا إِيجابيِّا للِْمادِيناة بادال الْكاآباة واالْحزُْن

يْثُ الطُّول لايْساتْ بِالطَّويِلاة جِدًّا؛ إِلاَّ أانَّ التَّكْثيف الْب اياانيَّ فِيها ة مِنْ حا ة مِنْ  واحُسْن ،وامعا أانَّ الْقاصِيدا التَّناوُل جاعالها فاريِدا
يْثُ تاشاكَّلات مُقاطِعها مِنْ أارْب اعاة واعِشْريِنا ب ايْتا؛ إِلاَّ أانهَّاا اكِْت انازت عُمْقا وارُؤْياة وافناّ وا   .تاصْويِرا مايْزهاا عانْ أاتْ راابهان اوْعها؛ حا

يْثُ أاغْرااضها إِلىا خاْ  ثُمَّ الْماوْضُوع الْأاسااسِيّ  ،ثُمَّ الْواصْف ،مُقادمة طالالِيَّة :ساة أاقساموايُمْكِن ت اقْسِيم الْقاصِيداة مِنْ حا
 .فاالدُّعااء ،فاالْغازال ،الْمادِيح

الْبُنَّا  تحليلفي  الإغراقوانْاْنُ هُنا ساناكْتافِي بِالْوُقُوف عالى ب اعْض الْماحطَّات الَّتِي تجاْلِت ماعاها راوْعاة التَّصْويِر دُونا 
لقات اِرْت اباطات بتِاجْربِاة صااحِبها الْعامِيقاة؛ لِأانَّ الخاْوْض فِي تأبالْ الترَّكِْيز عالاى ما انِْ فارادات بِهِ الْماعاني مِنْ  ،سلوبية واالْب اياانيَِّةلأا

ت الْب اياانيَِّة للُِغاة أاجْنابِيَّة ياسْتادْعِي ن اوْعا مِنْ الت َّفْصِيل في خصائص ا أامْر ن ارااهُ  التَّحْلِيلاا جِْم لهااا؛ واهاذا جِْم مِن ْهاا واالْمُترا اللُّغاة الْمُترا
 .داب الْمُتراْجِماةالْعاصِيّا في دِرااساات 

                                                           
16 Vizeli Ramazan Behiştî, Behiştî Dîvânı, ed. Yaşar Aydemir (Ankara: Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 2018), 
175. 
17 Betül Parlak Dönmez, Eğirdirli Şeyhî Mehmed Efendi’nin Divanı’nın İncelenmesi (İstanbul: İstanbul Üniversitesi SBE, 
2006), 183. 
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أ بِالْغازال في الْعاهْد الْعُثْماانيِّ أان تُ عْطاى اِ  اسِيكِيَّة الَّتِي ت ابْدا ة الْكِلاا الرَّبيِعِيَّة أاوْ  :وسْْا مِنْ نْا لِقاد كاانا مِنْ طقُُوس الْقاصِيدا
عالاى هاذِهِ  "الشَّتْوِيَّة ”طلاق الن َّقَّاد اِسْمإوامِنْ هُناا جااء  .الخاْريِفِيَّة أاوْ الشَّتْويَِّة أاوْ الْعِيدِيَّة أاوْ التَّمُّوزيَِّةُ أاوْ ماا شاابهّ ذالِكا 

. ا الْماطْلاع الْغازاليِّ ة لِاِحْتِواائهاا عالاى هذا ثرُ الشَّاعِر  غايْر  الْقاصِيدا أانَّ ماقْطاع النَّسِيب الَّذِي طاالِ نِسْبِياّ في الْقاصِيداة كاانا فُ رْصاة ليِ ان ْ
 . كااشِفا عانْ ث اقاافاة وااسِعاة واعِلْم غازيِر  ،عبر تاشْبِيهااته وااِسْتِعارااته فِيه رُؤْياتهُ واياسْت اعْرِض طااقاتهُ الْفانيَّة الغني

هُ لاوْحاة فانيَّة صُور لانا فِيهاا كانت ماعْ   وقدْ  تااء ماعا تاسااقُط الثُّلوج تاصْويِرا شاامِخا فاريِدا؛ حاتىَّ  فصلزُوفاة النَّسِيب عِنْدا الشِّ
تااء :عالِقا ب اعْضهُمْ  اء مادِيناة مُعاي َّناة ت اعْكِس تجاْربِاة لاكِن َّهاا شِتاائيَِّة خااصَّة ت ارْتابِط بِشِتا  .إِنَّ الْقاصِيداة إِنََّاا كتبات لتِاصْويِر فاصْل الشِّ

يَّة شُعُوريَِّة .شُعُوريَِّة خااصَّة لِصااحابهاا ا ف اناحْنُ أاماام شِتاائيَِّة حِسِّ ة الرَّئيِسِيَّة لِذا لاا  ،واهاذاا هُوا ب ايْت الْقاصِيد فِي تيِماةِ الْقاصِيدا
 شِتاائيَِّة واصفيَّة مَِراداة.

ة تاكْمُن فِي اتِِّكاائهاا عالاى بنِ ْياة سارْدِيَّة راقْ رااقاة ت انْسااب رااسِْاة ماعاها ما والاعالَّ أابْ راز السِّ   عالم التَّصْويِرماات الْفانيَّة لِهاذِهِ الْقاصِيدا
ائِيّ فِي مُزااواجات أسُْلوبيَِّة تجاْماع بايْنا الحاْراكاة على شاكْل  صااحِب للِْماشْهادِيَّة الفنيةواالْإيقااع الْمُ  ،وااللَّوْن ،الفتوغرافي واالسّيناما

 ٍِ واالتَّجْسِيد بِِِعااداة تخليق الْمافااهِيم ،واقادْ اتَِّسام التَّصْوِير هُناا عابْر التَّشْبِيه. مُوسِيقاى تُ وااكِب لاوْحاة التَّشْخِيص أاوْ التَّجْسِيد
يِّ واالْماعْ  يِّ الْمُجارَّد روح الجاْماال؛ ناوِيّ عابْر الْمُزااواجاة الْفانِيَّة بايْنا الحِْسِّ وات اعْكِس  ،فاالتَّصْويِر هُناا أدااة تثوير تخاْلُق في الْمُعنَّا الحِْسِّ

 .فِيه ف الْسافاة الشَّاعِر وارُؤْياته
د ن افْسُكا فِي ق الْب و  واات التَّصْويِر لتِاصِف لاكا جلبّات لهااا كُلُّ أادا  لَوحةٍ سينمائيةٍ حِيناماا تاشْراع فِي قِرااءة الْقاصِيداة تجاِ

ت تاسااقُط الثُّلوج فِي ي اوْم شِتاائِيِّ  اثهُ حاوْلا حافْلاة مُبْهِجاة مِنْ حافْلاا ا مُواحَّدا مُتاكاامِلا تادُور أاحْدا  . عالاى الْمادِيناة الْمُقادَّساةماشْهادا

اد  ،ائدِ مارْحالاة الدِّيواان كانت ت اتاحادَّث عانْ الرَّبيِعالْأكْبرا مِنْ لاوْحاة النَّسِيب فِي قاصا  ٍَ واماعا أانَّ الْقِسْم  لِأانَّ الرَّبيِع مِيلاا
تاائيَِّة ؛الْأامال واالت َّفااؤُل عْهُود دُونا أانَّ تاكسر لاوْحاة الْأامال والتفا  -هنا -إِلاَّ أانَّ الشِّ ا الْما  .لؤكاسارات هاذا

ذِهِ اللَّوْحاة الْفانِّيَّة السَّاحِراة لتِسااقط الثُّلوج عاكاساتْ راوْح الشَّاعِرِ الْمُت افاائلِاةِ، واراسْااتْ رُؤْياتهُ الْفالْسافِيَّة في الت َّعْبِيِر عانِ  ها
تااءِ الْعاابرِا  قْلِيمِيِّ للِْمِنْطاقاة بأاِجْوااءِ الشِّ  ةِ.الت َّفااؤُلِ عابْرا رابْطِ النَّشْواةِ باِِمْتِزااجِ الدِّفْءِ الْإِ

فْتِتااحِ  لاوْحاةا  لنُِصاافِح - الْْنا  -ماعْي الت اعا  ةِ؛ حايْثُ  في  الجاْمااليَِّةِ  الْاِ اءُ إشْرااقا الْمِرْآةِ؛ " الْقاصِيدا ت اتاسااقاطُ الثُّلوجُ، لتُِشْرقِ السَّما
ب ْهاة مافْتُوحاة. مُ إِلىا جمااال ذِي واجه أابْ ياض واجا  ف ات اتاحاوَّل الْأاياَّ

Berfden soñra açıldı felek-i âyine-fâm Yüzü ağ alnı açık bir güzel oldu eyyâm 

مُ، واانِْصاهارا ٍَ ثُمَّ تسْتاكْم لُ واالظَّلاا ماا اِخْت افات الثُّلوجُ واالظِّلاا اراةِ الْماشْهادِ الزَّمانِيِّ عِنْدا تْ في ضاوْءِ الْقامارِ، لُ الصُّوراةُ في اِسْتِدا
بالِ الطَّوْرِ فِي ب ايْتِ الْماقْدِسِ.فاظانَّ النَّاسُ أانَّ الْقاما   را قادْ تجاالَّى عالاى جا

Sandılar halk yine Tûr’a tecellî oldu Berf-i mehtâbıla hep mahv olıcak zıll u zalâm 

ماالُ السَّاحِرُ الْمُتاشاكِّلُ مِنْ تاسااقُطِ كاماا ت اتاجالَّى عاظْماة أُخْراى مِنْ راواائعِِ التَّصْويِرِ فِي أسُْلوبِ الشَّيْخِ؛ حايْثُ ي ات اعااناقُ الجاْ 
نيَّ عالاى الجاْبالِ فِي قِصَّةِ مُ  الِ الْفِكْرِ في تجاالَّيِ النُّورا الرَّباَّ  وساى كالِيما اِلله:الث َّلْجِ عالاى جابالِ الطَّوْرِ ماعا جالاا

Berf zann eyleme nûr indi fezâ-yı Harem’e Girdi bir renge ziyâsından anıñ subhıla şâm 

راغْباة مِنا الشَّاعِرِ لرِابْطا أامَّا الاشارة إِلىا جابالِ الطَّوْرِ فِي هاذِهِ الْماشْهادِيَّةِ التَّصْوِيريَِّةِ لِحاداث طابِيعِي في الْقُدْسِ؛ فاتِلْكا 
يْثُ إِنَّ الْقُدْ  ةالْمِنْطاقاةِ الْجغُْراافِيَّةِ بماشْرُوعِ الْقداساةِ؛ حا يُ نااء تاقعان في مِنْطاقاة مُقادَّساةِ وااحِدا تاعِداان عانْ ب اعْضهماا  ،سا واطاوْرا سا واي اب ْ

 كِيلُومِتراً ف اقاطْ.  350حاوااليِّ 
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ةِ الْفانِّيَّةِ؛ ف اب اعْدا أانْ  ذِهِ اللَّوْحا تْادُّ ت اوْجِيهااتُ الرَّبْطِ الْفِكْريِِّ لفِالْسافاة الْقُدَّاساةِ فِي ها ي ارْبط بايْنا ب ايااضِ الشَّجِرِ الْمُت الافِّعِ بِالث َّلْجِ  واتما
بالِ الطَّوْرِ في سايُ نااء، ي ارْبطهُُ مِنْ جادِيد ماعا  سفوحِ عالاى  لِ الْقداساةِ  جابالِ الزَّيتْونِ في الْقُدْسِ ماعا نوُرِ اِلله الْمُتاجالِّي فِي جا جالاا

ثِّلِ في ماشْهادِ لبِااسِ  الِ واالجاْماالِ فِي  حرام الأبيضالإالْمُتاما ا تاسْتامِرُّ أابيِااتُ الْقاصِيداةِ رااسِْاة ماعاالمِِ الجاْلاا فِي ماكَّة الْمُكارَّماةِ. واهاكاذا
 .ر لِمادِيناة مقدساة  عاظِيماة  صُوراةِ ماشْهادِيَّةِ كاامِلاة اِسْتاحْضاراتْ صافْحاات التَّاريِخِ واخاراائِط الْجغُْراافِياا لِواصاف ماشْهاد شِتاائِي سااحِ 

ةِ  أبْ يااتِ  ثلُث اِسْت اغْراقاتْ  لوحة الثلج قد كانت إِذااو  فِي  الْماشْهاد لتِكملِ  جااءاتْ  تالتهاا الَّتِي  الْأابيِااتِ  فاإِنَّ  ؛(8-1) الْقاصِيدا
أايّ فِيها: " د الْواصْفِيّ بِرسِاالاة فاكريَِّة إِلىا شايْخه ي اقُول لاهُ يُ غْلق ذااكا الْماشْها  (. ثم11-9) بالأمل إِشْعااراً سااحِراة، رابيِعِيَّة لاوْحاةِ 

؛ ف الاتاجْعال هادافكا الأكاانا ماراامكا في الْمااضِي   ،شايْخِي   .ن بُ لُوغ الْكاعْباة واالْب ايْت الحاْراامآن تاصِل الْمِنْبرا
 Şeyhîyâ maksad ı aksâ çü minber oldu Olsun aksâ yı merâmıñ buradan Beyt i Harâm  

تهُ الْبااهِراة قُوتاة عاان اقات قداساة مادِيناة تلفعت قِباابهاا  ،عصرها دُرَّة مِنْ درر ،هاذِهِ هِي شِتاائيَِّة الشَّيْخ السَّاحِراة وافاريِدا واياا
هاا ب ايااض السَّمااء؛ عاكاسات لاهُ راوْعاة التَّسْبِيح واالت َّهْليِل واتاشارَّفات سااحااتهاا بِالحاْضْراة الن َّباويَِّة الجاْلِيلا  ،بِالذَّهاب الْمُراصَّع ة؛ ف الامَّا أاتاا

 .في ث اوْب أابْ ياض جالِيل
 الْمَسْجِدر الْأقْصَى مَهْوَى ق رلروبِ الْمرسْلِمِيَن وَإِليَْهِ ترشَدُّ الرَّحَّال: . 3

انيُِّونا طُوالا عُصورِ الْإمْبرااطُورِ  راةِ الحِْجازِ  حيثُ كانَ يجبيَّةِ عالاى طاقْس  أالفِوهُ؛ اِعْتاادا الْعُثْما  -على كُلِّ مِنْ عازْم  عالاى زياا
بِ عالاى الدّيارِ الْمُقادَّساةِ  –ماكَّةا واالْمادِيناةا  ياحاةِ أاوْ للِْحاجِّ أانْ يُ عارجِّا في طاريِقِ الذَّهاابِ أاوِ الْإياا ةً ثُمَّ  يمف ايُقِ  ،للِسِّ   يوُاصلفِيهاا مُدَّ

دونا في ذالكا فُ رْصاةً للِتَّبراُّكِ بتِِلْكا الدَّيارِ الْمُقادَّساةِ؛ وطاريِقاهُ؛  دا فاقِيهُ كاانوُا يجا  Ahmed) وامِنْ ذالِكا ماا أاوْراداهُ الشَّاعِرُ أاحَاِ

Fakîhحاثَ  ( من شعراء القرن الثالث عشر ، راتهِِ، ب اعْدا عاوْداةِ الحاْجيجِ مِنْ ماكَّةا: مُمتْادِحًا الْماسْجِدا الْأقْصاى الْمُبااراكا  عالى زياا

Gel imdi ḥacc ile Ḳudse gidelüm 

Ḥaḳuñ ḥūrḭlerin ḳuca gidelüm18 

 نغدُو لبِ ايْتِ الْماقْدِسِ  -أاي َّهاا الحُْجَّاجُ  –ت اعاالاوْا بنِاا 

تِ فِي ذالِكا الْماكاانِ الْمُقا  اراى الْحوُرياَّ  دَّسِ.نْاْتاضِنُ الْعاذا
دُ أايْضًا أامْثِلاةً عالاى ذالِكا فِي  وِ الْماقْطاع مقاوانَاِ ؛ مِنْ نْا ثْ ناوِيِّ طِعِ أاوراداها الشَّاعِرُ في قاصِيداة  غازاليَِّة  لاهُ، كاتابهاا عالاى النَّماطِ الْما
ةِ فِي قِسْمِ  لِيل( الحاْاديا عاشرا مِنا الْقاصِيدا ي خا  الشَّاعر فاقِيه ن افْسُهُ بِكِتااباةِ أارْباعِ ماقْطوُعاات  شِعْريَِّة  أخرى كاماا قااما  .)مادْح  أدُاسِّ

نُ بِصدادِها ف اقاد راباطاتْ بايْنا مادْحِ الرَّسُولِ واتماْ  بِطاريِقاةِ  ذِهِ الْماقْطُوعااتِ الْمادْحِيَّةِ الَّتي نْا جيدِ المسجدِ شِعرِ الهاجا. أمَّا ها
  الشَّاعِرَ لََْ يَسْتَطِعْ إِخْفَاءَ دَهْشَتِهِ مِنْ سِحْرِ جَماَلِ الْقُدْسِ:وَهُنَا نََْدُ أنَّ  .الأقصى

Acāyib yir imiş Ḳuds-i mübārek 

Yaratmış anı ṣunʿından Tebārek19 

 (ياا لاهُ مِنْ ماكاان  عاجِيب  )ب ايْتِ الْماقْدِسِ 
الا واعاظْماةا الخاْالِقِ الْمُبْدعِِ   .ي اعْكِسُ جالاا

ا ن ارااهُ و أانَّ الشَّاعِرا كاتابا تلِْكا الْماقااطِعا ب اعْدا أانْ عاادا مِنا الحاْجِّ وااِسْتراااحا فِي الْقُدْسِ، فاشاكارا اللها أانْ واي ابْدُ  ؛ لِذا  هايَّأا لاهُ ذالِكا
 ي اقُولُ: 

                                                           
18 Fakih, Kitâbu Evsâfi’l-Mesâcidi’ş-Şerîfe, 91. 
19 Fakih, Kitâbu Evsâfi’l-Mesâcidi’ş-Şerîfe, 140. 
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Rūm ile Şāmı geçdüm ʿArab illerine düşdüm 

 Şükür kim saña ḳavışdum i cānum Ḳuds-i mübārek20 

دا ا رُ لِلْْاراضِ الْمُبااراكاةِ  لأناضولسِحْتُ بِلاا  واشارَّفانِي اللهُ بِهاا.، )الْقُدْسِ( واطفُْتُ الْعاالماا الْعارابيَّ ثُمَّ سااقانِي الْقادا
انيِِّينا أاكْث ارُوا فِي شِعْرهِِمْ مِنْ ذكِْرِ ب قْدِسِ لِمكاناتِها الدِّينيةِ في قُ لُوبِهِم، والِما راأوا واالحاْقِيقاةُ أانَّ شُعرااءا الصُّوفِيَّةِ الْعُثْما يْتِ الْما

ال  ساحِر  فِي جاوالاتِهِم صْباحاا جاذْباةً في الْعِشْقِ أفااِخْت الاطا الشُّعُورُ الدِّينِيُّ بِالْأثارِ السَّاحِرِ الجاْمااليِّ وا  واراحالاتِهِم؛ فِيها مِنْ جما
مِ ٍُ واالْه ا الشَّ  .ياا اناةِ ( Mustafa Ma’nevî)اعِرُ الصُّوفيُّ مُصْطافى ماعْناوِيُّ ف اهاذا مِنْ شُعرااءِ الْقارْنِ السَّادس عاشارا ياقِفُ عالاى الْماكا

 :ف اي اقُولُ  ، دُونَ أنْ يَ نْسَلِخَ مِن أثرَِ رَوعَةِ المكانِ، وَسِحرِ طبَِيعَتِهِ،الدِّينِيَّةِ الْقُدْسِيَّةِ لبِ ايْتِ الْماقْدِسِ 
Ḥarḭm-i Ḳudse maḥrem ola gör Maʿnevḭ yohsa 

Ṭavāf-ı ḳudsiyānı olmayan devrānı nʾeylerler21 

نًا؛ ا الْماعْناوِيُ! اِجْعالْ لنِ افْسِكا مِنْ ب ايْتِ الْماقْدِسِ ساكا  أاي هاذا
قْدِسِ ناصِيبٌ فالاا ناصِيبا لاهُ فِي الْعاالماِ  ْ ياكُنْ لاهُ في ب ايْتِ الْما  .فامانْ لما

 المنطلقات التاريخية:. 4
الأانبِياءِ الَّذِينا عااشوا فِي فِلاسْطِينا  ئلاأاو من إبراهيمُ عليهِ السَّلامُ النبي كاانا ارتبطتْ فلسطين بعِدد كبير من الأنبياء، و

ثِ  وقد جاءَ منواماتوُا فِيهاا، وإبراهيمُ عالايْهِ السَّلامُ هُوا أابوُ الْأانبِْيااءِ؛  يُر مِنا الْأانبِْيااءِ كإسحاقا واي اعْقُوبا ويوسفا ناسْلِهِ الْكا
اةِ واالسَّلامِ.  وإسْاعيلا وامُُامَّد  عالايْهِمُ أافاضالُ الصَّلاا

مُ، الَّذِي  فيها وارازاقاهُ اُلله سُبْحااناهُ  ،عااشِ إسحاقُ فِي أاراضِ فِلاسْطِين  قد وا  هُمْ، ل اًٍ الْي اهُودُ أاب يعدهُ ي اعْقُوبا عالايْهِ السُّلاَّ
فِلاةً ۖ قال تعالى: )انا إسحاقُ واي اعْقُوبُ مانااراات  للِْهُداى ب اعْدا إبراهيم عالايْهِ الّسلاما، كاَ قد وا  ناا لاهُ إِسْحااقا واي اعْقُوبا ناا ب ْ واواها

 [.72الأنبياء:] . (ينواكُلاًّ جاعالْناا صاالحِِ 
معروفة، وقد تناوله الشعراء  امِْراأاةِ الْعازيِزِ  سلام. وقصَّتهُ معومن بين الأنبياء الذين سكنوا فلسطين أيضا يوسف عليه ال

( من شعراء القرن الثالث عشر فِ Şeyyad Hamza) حَاْزاة ادشيَّ  الشَّاعِر ذكرهوامِنْ ذالِكا ماا  العثمانيون فِ غير موضعٍ؛
 لتِِلْكا الْقِصَّةِ فِي ماقْطوُعاة  لاهُ، ي اقُولُ فِيهاا: إشارة

Yine andan ṣoñra erdi bir ṣāra 

Ol ṣārun kim Ḳuds ḭdi adı yarā22  

 وامِنْ وارااءِكا ياا حابيبُ مادِيناةٌ 
ر الحُْبِّ واالْعُشَّاقِ، )إِنهَّاا مادِيناةُ الْقُدْسِ    .(تُدْعاى دِياا

 شرَّفةِ:عانْ أاشْيااء عاجِيباة  فِي قُ بَّةِ الصَّخْراةِ الم فيهاوافي قاصيدة  أُخْراى ي اتاحادَّثُ 
Bir ulu ḳubbedür Ṣaḫre ʿacāyib 

çinde var durur hem çoḳ ġarāyib23 

 قُ بَّةُ الصَّخْراةِ ماكاانٌ سااحِرٌ عاجِيبٌ 
 .في دااخِلِهاا ماا يثُِيركُا واياكْشِفُ عن غاراائِب ماا ت اراى

                                                           
20 Fakih, Kitâbu Evsâfi’l-Mesâcidi’ş-Şerîfe, 57. 
21 Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” 152. 
22 Ḥamza şeyyād, Yūsuf Ve Zelìḫā (Ankara: Ankara: Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 2017), 269. 
23 Fakih, Kitâbu Evsâfi’l-Mesâcidi’ş-Şerîfe, 199. 
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 المنطلقات السياسية . 5

انيَِّةِ  الْقُدْسُ ماركْازاً إِقْلِيمِيًا للِْخِلافاةِ ماثَّلتْ   واكاانِتْ لهاا خُصوصِيةً فِي واعْيِهم؛ خُصُوصا باعدا تانامِي  ،فِي الدَّوْلاةِ الْعُثْما
لاةِ الْقُدْسا وا  ٍِ الأطْماع يااسِيَّةِ كَشَفوا عن مُيولاتِِم والغارْبيةِ واالياهوديةِ فِيها. واقادْ ت انااوالا الشُّعرااءُ في تلِْكا الْمارْحا  راغْبااتِهِمِ السِّ

ا الشَّاعِرُ  بُل زاادِهِ واهِبِ  تجااهاهاا؛ ف اهاذا مِنْ شُعرااءِ الْقارْنِ التَّاسِع عاشرا يُصارحُِّ برِاغْباتِهِ في أانْ ياكُونا  (Sünbülzâde Vehbi) سُن ْ
ْ ياكُنْ حااكِمًا عالاى ماكَّةا:   حااكِمًا عالاى الْقُدْسِ إِنْ لما

Mekke olmazsa daḫı Ḳuds’e sezā oldugumu 

Yoġ iken ḳavm-i mevālḭde hem inkāra mecāl24 

 واإِذاا ت اعاذُّر  أانَّ أاكوْن بماكَّة
 ف الاقاد قابلت الْقُدْس ب ايْتا الْمنْشاأِ 

 المنطلقاتُ الفِكرية . 6
عْرِ الترَّكِْيِّ  ريِخِ الشِّ رزِاة في تاا عْرا الترَّكِْيَّ ، والانْ نكون مُباالِغا العُثمانِ يعُدُّ التَّصاوُّفُ حاراكاة باا فِي مارْحالاةِ  -يْنِ إِن قلُناا إِنَّ الشِّ

وْلاةِ الْعُثْماانيَِّةِ  لهام إ اكزَ مثل رُموزه الْكِباار أامثاال ابِْنِ عارابيّ  واابِْنِ الْفاارِضِ وايوُنِسِ عمراة مارْ  كاادا ي اقْتاصِرُ عالاى التَّصاوُّفِ؛ واقادْ   -الدَّ
وْا بماا راسْاُوهُ مِنْ ت اقااليِدأفَلاكِهِمارا الشُّعرااء في لِمانْ تابِعاهُمْ؛ فادا   .، وااِحْتاذا

ةِ الصُّوفِيَّةِ الآماصْدار الهام  مَثَّلَ  والاا شاكّ أانَّ الْماكاانا قادْ  ، يْ بَتِهِ كِيَّةِ؛ فاجاعالُوا مِنْهُ ماادَّةً لبِ اياانا عاظْماةِ الخاْالِقِ؛ واها تر خرْ للِْقاصِيدا
؛ اوامن ،نابِع التَّجالِّي النُّوراانيّ، واالْكاشْف الرُّوحِيّ  !رِ، واماا أادارااكا ماا الطّورِ و؛ فاكايْفا إِذاا كاانا الْأامْرُ ماعا الطّ لهِ لاواجا  جااة الْعالِيِّ

 أافالاا تاكونُ ماادَّة للِْمُريِد الصُّوفِيّ!؟
همْ ءَ هِ فِي مِصْر؛ إِلاَّ أانَّ حاديثا الشُّعرااءِ عانِ الْي اهُودِ وااِحْتِفاارِ وساى عااش أاكْثار عُمواماعا أانَّ جابالا الطَّوْرِ فِي سينااء، واأانَّ مُ 

يَّةِ الْفِلاسْطِينِيَّةِ؛ فاالطَّوْر جابا  ماتاإلهبتِاجالِّياات  وا  -سِيااسِيًّا وافِكْريا -وْرِ ي ارْتابِطُ ٍُ بِقاصاصِهِمْ؛ جاعالا الحاْديث عانِ الطّ  لٌ الْقاضِّ
عْر نابِع فاريِد.   يحاْمِلُ معاني الْوُصُول واالتَّجالِّي؛ واهُوا للِصُّوفيّ زااد مُريِد، واللِشِّ

عْريَِّة؛ فاإِنَّ الدّيارا الْمُقادَّساةا ساتُشاكِّلُ للِصُّوفيِّ ماعِينا زاا -الغزلينلاداى  -واإِذاا كانت ديار الْماحْبُوباةِ  خِراً ماوْقِدًا للِطَّاقاة الشِّ
يَِّ  ، واالطَّاقاة الْإيماانيَِّة مِنْ أاجل تاصْويِر سبحاتِ الروْحِ، واشراقاتها فِي الحاْضْراةِ الْإلها  ةِ.بِالدِّفْءِ الرُّوحِيِّ

عْرِ الصُّوفيِّ ونَّ الطوَمن هُنا، فإ اساةِ واالْوُصُولِ، صافْحاة مِنْ صافْحااتِ التَّجالِّي فِي راسْمِ ماعاالمِِ الْقُدَّ  قد مث لَ  را في الشِّ
وكَشَفَ عَنْ جانِبٍ مِن جَوانبِ الفِكْرِ وااِسْتِلْهاام قِصَّةِ النَّبِِّ واالخِْطاابِ الْقُدسِيِّ ماعا اِلله فِي خُشُوعِ الطَّبِيعاةِ واانِْكِشاافِ الْغايْبِ؛ 

 .الإلهيةالصُّوفيِّ السَّابِحِ فِي مالاكُوتِ الحاْضْراةِ الطور ماعْبراٌ لبِِنااء شاخْصِيَّةِ الص وفِِ  الفَلْسَفِيِ  العَمِيقِ. 
يْثُ الْمعنَّ هُنااكا جُمْلاة مِنْ التَّصاوُّراات الَّتِي تادُور حاوْلا جابال الطَّوْر في الْفِكْر الصُّوفِيّ؛ مِن ْهاا أانَّ جاواانِب الطَّ  وْر مِنْ حا

نْساان في الرَّوْح الْباشارِ  لِّي مِثْل الطَّوْ ي الْتاقِي ماعا الْإِ لِّي النُّوراانيّ؛ واهالْ للِتَّجا ة الصُّوفِيَّة التَّجا ر يَّة وامِنْ هُناا كانت أاوْلىا تيِماات الْقاصِيدا
باع يَّلهُ الْعُقُول ،ونفاالله ف اوْقا كُل ماا ت ارااهُ الْعُيُ  تهِِ؛ظُهور الله ن افْسُهُ أاوْ انِْعِكااس ذاا -في الْفِكْر الصُّوفِيّ  -ليواالتَّجا  ؟مان ْ  .وات اتاخا

ا فاإِنَّ الْماظااهِر الَّتِي ن ارااهاا هِي أاشْيااء ت اعْكِس ماا وارااء الْغايْب كما فِ شعر   واتاذْهاب باعيدا عانْ الْمُتاخايِّل الْمُمْكِن ،واهاكاذا
 :1369( Nesîmîالشاعر نسيمي )

 Mûsâ benim kim Hakk ile dâ’im münâcât eylerim 

                                                           
24 Lütfi Alıcı (ed.), Sünbülzâde Vehbî kitabı (Kahramanmaraş: Kahramanmaraş Büyükşehir Belediyesi, 2018), 94. 
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 Gönlüm tecellî nûrudur anun için Tûr olmuşum25 

 نْ أاناا ياا مُوساى لِأاظالّ فِي مُنااجااة داائمِاة ماعا الحاْقّ ت اعاالىا مَ 

 أاصْباحت جابال الطَّوْر ا لأنِ ِ ق الْب تجاالَّى نوُر 
بااقِي الْجبِاا لقد تجاالَّت هُناا سبحاات الْماكاان؛ ف الامْ ي اعُد الطَّوْر جابالا ا أفُُقا مُمتْادَّا إِلىا عات اباات الخاْالِق الْمُتاجالِّي؛ كا ل؛ بالْ غادا

ثُماا واطِئات قادام مُوساى فاثمَّ واجْه الله؛ ا  ي ْ  .ضحت رُوحا كااشِفاة للِْحُجُبفأن الْقالْب قادْ جالِي واتاكاامالات فِيهُ الرَّوْح؛ لِأ واحا
 نَّهإ ؛بالْ لِقااء الْماخْلُوق بِخاالقِه واالْعابْد بِسايِّده، والاكِنَّ الحاْبيب هُناا لماْ ي اعُد باشارياّ  .الحاْبيبثُمَّ إِنَّ الطور جابال الْماحابَّة والِقااء 

يااء  .انِْعِتااق الرَّوْح مِنْ ماعْبادهاا الحاْقِير فِي دُنْ ياا الْفانااء لتُِصاافِح الْمُطْلاق الْغايْبِ في بحاْر الضِّ

Tûr-ı ‘ışka kılmadun nûr-ı hidâyetle 

 ‘urûc Şâm-ı gamda cilve-i dîdâr umarsın ey gönül26 

.  

اياة نيا الفانيِةِ،الْماكاان الَّذِي ي اتاحارر فِيه الْعُشَّاق مِنْ أاسر  إنَِّهُ  .هُناا اِمْتِزااج نوُر الْعِشْق بنُِور الهِْدا واياكْتاسِبُون الْحرُيَِّّة  الد 
لِّل أاماام مُاْبُوبه راغْباةً فِي لقِاائه .هيةلوُصُول للِْحاضْراة الإالْ  عبرالْأازاليَِّة   .وات اتاجالَّى هُناا صُوراة مُوساى الْعااشِق الْواله الْمُتاذا

Ben Tûr-ı ‘ışka çıkmış-ıdum hâsıl-ı kelâm  

Mûsî Kelîm ü dahı kelâm olmadın henûz27 

قاطِعُ في  نْ ياا بِانْقِطااعِ أاسْباابِهِ الْماادِّيَّةِ. لِأانَّ الْماعْشُوقا أابادِيٌّ، فالاا مَااالا لنِ افاادِهِ. واإِ فاالْعِشْقُ للِصُّوفِيِّ لاا ي ان ْ ذِهِ الدُّ ذًا كاانا  ها
تِ تاشْ  قاة  ساتُراتِّبُ أابِْادِياَّ ن اهُماا مِنْ عالاا عْشُوقُ هُوا اُلله؛ فاإِنَّ ماا ب اي ْ كِيلِ الْقالْبِ، واالجاْسادِ، واالرُّوحِ لنِ اقْلِ الْعااشِقُ هُوا مُوساى، واالْما

لِيَّةِ تاطْهِير  واتاصْفِياة    .الْباشاريِِّ إِلىا النُّوراانيِّ في عاما
Gönül nûr-ı tecellî ile ‘Âşık Tûra dönmişdür 

 Fürûg-ı âfitâb-ı ‘âlem-ârâdan ferâgum var28 

ا الْب ايْت ترِْبيَِّةٌ للِْقالْب،   َِ واظِيفاة أُخْراى في الْفِكْرِ الصُّوفِيِّ تتمثل فِي إِعااداةِ تاشْكِيلِ الجاْسادِ عابْرا نوُراانيَِّةا الطَّوْرِ:للطورففي هاذا
 Tûr gibi nûr-ı tecellî-i Rabb Sardı 

 bu cismin der ü dîvârına29 

ا  عْرِ الصُّوفِيِّ الترَّْ  نَدُ واهاكاذا ، واأدااة تاصْيِيِر الْباشاريِِّ إِلىا نوُراانيّ  أانَّ جابالا الطَّوْرِ في الشِّ . كِيِّ مُااطَّة ت ازكِْياة ، وامِصْفااة قُ لُوب 
نْعِتااقا مِنْ ضايِّقِ الْعُبُودِيَّةِ إِلىا رحااباة  هِي حاديقاةُ الْعُشَّاقِ، واراوْضاةهذه وا   .فاقالآالْمُشْتااقِ، واواسِيلاة الرَّوْحِ لِلْاِ

 ات الْعَقْدِيَّةالْمرنْطلََقَ . 7
. وامِنْ  سِيكِيِّ عْرِ الترُّكِْيِّ الْكِلاا ةً مِنا الْماوااضِيعِ الَّتِي أاخاذاتْ ماكاانًا في الشِّ نُ وااحِدا تِ الَّتِي ت انااوالهااا تُ عادُّ الأادْياا ناا  بايْنِ تلِْكا الدِّياا

ناةُ الْي اهُودِيَّةُ؛ ف اقادْ عُ  عْرُ الترُّكِْيُّ، الدِّياا سِيكِيِّينا بِالْي اهُودِيَّةِ في أاشْعاارهِِمْ واإِنْ لماْ يشُاكِّلْ ذالِكا ظااهِراةً الشِّ نِيا ب اعْضُ الشُّعارااءِ الْكِلاا
رزِاةً   .باا

تِ  ئًا مِنْ آياا ريِِخهِمْ. كا واقادْ أاوْرادا ب اعْضُهُمْ شاي ْ تِ الْي اهُودِ واتاا ماا  الْقُرْآنِ ممَّا ت اعالَّقا بقِاصاصِ بانِي إِسْراائيِلا، كاماا راواوْا ب اعْضًا مِنْ روِااياا
ارِ أاوِ اللَّفاتااتِ الْي اهُودِيَّةِ بِشاكْل  أاوْ   .بِِخارا فِي قاصاائدِِهِمْ  اسْتاخْداما الْعادِيدُ مِنا الشُّعارااءِ ب اعْضا الْعِباارااتِ أاوِ الأافْكا

                                                           
25 Hüseyin Ayan, Nesîmî Dîvânı (Ankara: Akçağ Yay, 1990), 248. 
26 Abdullah Eren, “Klasik Türk Şiirinde Tasavvufî Açıdan Tûr-i Sînâ,” RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (August 
20, 2018), 203. 
27 Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” 204. 
28 Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” 204. 
29 Altinova, “Klasik Türk Şairlerinin Dilinden Kudüs ve Mescid-i Aksâ,” 205. 
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رُونْ لُو فااضِل ، واهُوا مِنْ أاصْل  فِلاسْطِينِيّ  مِنْ (Enderunlu Fâzıl) وافي الْقارْنِ الثَّامِنِ عاشارا ت انااوالا الشَّاعِرُ الْعُثْماانيُّ إِنْدا
وات اراكَّزا ذالِكا بِشاكْل  مُكاثَّف  فِي قاصِيداتهِِ  Andnâmeانهِِ الْماوْسُومِ بعُِن ْواان صافادا، مُخْت الافا الْمافااهِيمِ الْمُت اعالِّقاةِ بِالْي اهُودِيَّةِ في دِيوا 

بِهمُِ التَّاريخِ  .يَ هرودِي بيِتْشِي أا الْي اهُودُ فِيهِ يُخاطِّطوُنا لِانقِْلاا سِيكِيٌّ عااشا فِي عاصْر  بادا رُونْ لُو فااضِل شااعِرٌ كِلاا يِّ واغازْوِهِمُ أانْدا
قاةِ. ب ايْدا أانَّ للِشَّاعِرِ خُصُوصِيَّةً الْ  مِيَّةِ الْعِمْلاا فاةِ الْإِسْلاا ت اهُمْ بِالخِْلاا  أُخْراى؛ ف اهُوا فلِاسْطِينِيُّ الْماوْلِدِ مِنْ فِكْريِِّ الَّذِي ساباقا إِطااحا

هُ  ةِ صافادا الْمُرْتابِطاةِ بِقالْعاةِ عاكَّا الْفِلاسْطِينِيَّةِ، واجادُّ انيَِّةِ ب الْدا  .طااهِر عُمار، واواالِدُهُ عالِي طااهِر الَّذِي ثَارا عالاى الدَّوْلاةِ الْعُثْما

ق اتاهُ غايْرا الحاْساناةِ ماعاهاا،  انيَِّةِ، واعالاا وْلاةِ الْعُثْما طِيِن فِي ذالِكا وامُعااياشاتاهُ للِْي اهُودِ دااخِلا فِلاسْ واي ابْدُو لي أانَّ وااقِعا واالِدِهِ الْمُنااهِضِ للِدَّ
ةِ الْي اهُودِيَّةِ، لِيراْسُما لاناا صُورا  يْهِ رُؤْياةً مُخْتالِفاةً واخااصَّةً حاوْلا الحاْراكا  .ةً مِثااليَِّةً عانِ الْي اهُودِ فِي عاصْرهِِ الزَّماانِ، قادْ شاكَّلا لادا

ا والاعالَّ وُقُوعاهُ أايْضًا فِي حُبِّ ف اتااة  إِسْراائيِلِيَّة ، قا  ا الْمادْحِ واالتَّجْمِيلِ. واماعا أانَّ الْقُرْآنا الْكاريما قادْ باينَّ دْ جاعالاهُ ياذْهابُ باعِيدًا فِي هاذا
ا الشَّاعِرا لماْ ي ا  ريِِخهاا، إِلاَّ أانَّ هاذا ةِ الْي اهُودِيَّةِ، واسُوءا تاا لْي اهُودِيَّةِ إِلاَّ ماا حاسُنا مِنْ ت انااوالْ مِنا افي غايْرِ ماوْضِع  وات افْصِيل  خاطارا الحاْراكا

مُْ فِي فاتراااتِ اضْطِهاادِهِمْ  ت اهُمْ واصابْراهُمْ واث ابااتها ريِخِ الأانبِْيااءِ، فِيماا يخاُصُّ حِكْما قاةً فِي  .تاا واي ابْدُو لي أايْضًا أانَّ للِشَّاعِرِ قِرااءاات  مُت اعامِّ
ثِيرا مِنا الْمُصْطالاحااتِ الْي اهُودِيَّةِ، بالْ إِنَّ الشَّاعِرا لجاا الِإسْراائيِلِيَّاتِ واكُتُبِ الِإسْراائِ  دُ فِي أاشْعاارهِِ الْكا أا فِي يلِيِّينا؛ ذالِكا أانَّكا تجاِ

عْريَِّةِ إِلىا الْمُصْطالاحااتِ واالتَّكْنِيكااتِ الْمُت َّب ا  كاماا أانَّهُ واظَّفا   .عاةِ فِي الث َّقاافاةِ الْعِبْريَِّةِ تاصْويِرهِِ جمااالا ماعْشُوقاتِهِ فِي إِحْداى قاصاائدِِهِ الشِّ
، ف ان ارااهُ ياسْت الْهِمُ قِصَّةا دااوُدا، واقِصَّةا طاالُ  ا الْماعْنَّا تهِِ الْغِطااءا الْي اهُودِيَّ لتِ اعْزيِزِ هاذا ، واقِصَّةا مُوساى ماعا في قاصِيدا ، واقِصَّةا جاالُوتا وتا

هِ قاارُونا   زَنََنْ نََمِيوافي قاصاائدِِهِ الْغازاليَِّةِ، كاماا فِي  .في شاكْل  جادِيد  ليُِ واظِّفاهُ فِي سِيااقِ التَّجْمِيلِ لبِانِي إِسْراائيِلا  ابْنِ عامِّ
(Zenânnâme) 

Be – Yehudî be- hazret-i Mevlâ 
 Be- cenâb-i Kelîm-i Hakk mûsâ 30 

 أاقِسْم بماوْلىا الْي اهُودِيّ 
 بحاضْراة كالِيم الله مُوساىأاقِسْم  

مُْ،  لِيمِ اِلله مُوساى سايِّدِ بانِي إِسْراائيِلا، الَّذِي بعُِثا لها ةِ الِافْتِتااحِيَّةِ بِكا ذِهِ اللَّوْحا ا الْقاسامِ يُ قْسِمُ في ها لِ هاذا ليُِشاكِّلا مِنْ خِلاا
ثْ بااتِ صِدْقِ حُجَّتِهِ، واقُ وَّةِ راغْباتِهِ في  اً لِإِ ا الِاسْتِدْعااءا التَّاريِِخيَّ لِشاخْصِيَّةِ مُوساى  . عِشْقِهِ للِْفاتااةِ الْي اهُودِيَّةِ ماعْبرا واالحاْقِيقاةُ أانَّ هاذا

ةِ الْمُخْتااراةِ، بالْ  ذِهِ الْقاصِيدا عْريَِّةِ، والماْ ياكُنْ حِكْراً عالاى ها يااةِ الشَّاعِرِ الشِّ يواانا الشَّاعِرِ كُلَّهُ قادْ غاصَّ لاعالَّ دِ  لايْسا الْواحِيدا فِي حا
ذِهِ الْقاصِيداةِ ساناجِدُهُ قادْ راباطا مُوساى بقِِصَّةِ  .بمثِْلِ تلِْكا الِاسْتِدْعااءااتِ الَّتِي حارِصا عالاي ْهاا لتِاكْيِيفِ ماشْرُوعِهِ الْغازاليِّ  وافِي ها

انيَِّةِ تحاْقِيقِ أامالِهِ فِي الْوُصُولِ إِلىا مُاْبُوباتِهِ، واارْتبِااطِ الْقاباسِ مِنْ نْاْو ، وابِِابالِ الطُّورِ مِنْ نْاْو   هِ آخار؛ واكاأانَّهُ ياسْتاأْنِسُ بموُساى في إِمْكا
 .بِالْماكاانِ الَّذِي ي اهْوااهُ واي اعْشاقُهُ 

Be – münâcât-i vâd- i eymen 
Be- dirâhasani-i yedi beyazi 

 أقسم بمنجاة وادي الإيمان 

 بِسم بريق اليد البيضاء  
ب اعُهُ حادِيثُ الْمُناادااةِ؛ واكاأان َّناا أامااما طالِباة  شارْعِيَّة  بِِااهاة  شِعْرِ  اةِ، ي ات ْ  .يَّة  أامااما واالي الْماحْبُوباةِ هُناا حادِيثٌ عانِ الْمُنااجا

تهِِ.  –هِيا لافْظاةٌ فاارسِِيَّةٌ ت اعْنِي "أقُْسِمُ" وا  "-Be" واساناجِدُ أانَّ الشَّاعِرا ياسْتاخْدِمُ أادااةا الْقاسامِ  ماعا كُلِّ ب ايْت  مِنْ أابْ يااتِ قاصِيدا
                                                           
30 Ozan Yılmaz, Enderunlu Fazıl Divanı’nda Yahudilikle İlgili Unsurlar ve Andnâme-i Yehûdî-Beçe (Türkiye: Türkbiligi, 2011), 
13. 
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ذِهِ الْأابْ يااتِ قادِ اسْتاجْلابا لِشِعْرهِِ أاعازَّ الْأادِلَّةِ الَّتِي أاراادا لهااا أانْ تُشا  تِهِ الْغِناائيَِّ والاعالَّ الشَّاعِرا فِي ها فا لاوْحا لِيمِ كِّلا غِلاا ةِ؛ فاجااءا بِكا
أانَّهُ يرُيِدُ بهِِ حاسابًا واناسابًا في ث انااء  ساخِيّ  واإِعْجااب   .اِلله مُوساى، أاشْرافِ بانِي إِسْراائيِلا واأاكْرامِهِمْ  ؛ واكا ثُمَّ ياسْتراْسِلُ في السَّرْدِ واالْقاصِّ

تاهُ فِي الحُْبِّ . بهاِيّ   ا أانَّهُ ماا كاانا ليُِوسُفا أانْ  ثُمَّ ي اعْرِضُ لاناا مُعااناا الْمامْزُوجِ بِالأامالِ، مُسْتراْشِدًا بقِاصاصِ بانِي إِسْراائيِلا؛ ف اقادْ باينَّ
ا قِصَّةُ الشَّاعِرِ وارحِْلاتُهُ عاصِيَّةٌ، لْباحْرِ. واكا يُصْبِحا سُلْطاانًا لاوْ أانَّهُ لماْ يُ لْقا في الْبِئْرِ، واماا كاانا لِمُوساى أانْ ياصِيرا نابِيًّا لاوْ لماْ يُ لْقا فِي ا ذا

، وادااوُدا، واسُلايْماانا، واغايْرهِِمْ. وا  .لاكِن َّهاا مُثْمِراةٌ كاماا يَاْمُلُ  ، وايوُسُفا ؛ ف اياأْتِ بقِاصاصِ ي اعْقُوبا دُهُ ياسْتراْسِلُ في الْقاصِّ لاا ثُمَّ تجاِ
ريِِخيَّة  لِسِلْسِلاة  باشاريَِّة  ي انْساى أانْ يُشِيرا إِلىا قِصَّةِ فِرْعاوْ   .نا أايْضًا؛ واكاأانَّكا أامااما مالْحاماة  تاا

مِ. كُلُّ ذالِكا تحاْتاشِدُهُ الْقاصِيدا وافي شِعْرهِِ ذِكْرٌ للِت َّوْرااةِ، واالزَّبوُرِ، وافاضْلِهِماا، واالِإشااداةُ بفِاضْلِ ي اوْمِ السَّبْتِ، وافاضْلِهِ عالاى ا ةُ، لأاياَّ
تاقِلُ ب اعْدا مُوساى إِلىا هاارُونا، واكاأانَّهُ ي ات اواسَّلُ إِ  ناماا الشَّاعِرُ يُ راتِّبُ الأانبِْيااءا ت ارْتيِبًا؛ ف اي ان ْ لايْهِمْ، وايخاْطُبُ وادَّهُمْ وااحِدًا وااحِدًا، ب اي ْ

رّجًِا في الرُّتابِ واالْقارااباةِ   .مُتادا
Be- cenâb- i mükerrem harûn 
O mu’aazam biraderi vâlâ 

 واالله الأخإنَِّكا نعم  أقسم بِالْمُكارَّم هاارُون 
ريِخِ والاوْلاا أانَّ سِيراةا الشَّاعِرِ واب اعْضا الْأابْ يااتِ الَّتِي يُ لْماحُ فِيهاا أانِيُن الْعااشِقايْنِ، واشاوْقُ الْمُت اغازِّ  ةٌ فِي تاا لِينا، لاظان انَّا أانهَّاا قاصِيدا

مُْ أاجْمالا الْماوا الْأانبِْ  فااتِ، لاكِنَّهُ ب اعْدا كُلِّ ذالِكا يااءِ. لِأانَّهُ سارادا فِيهاا قاصاصا كُلِّ مانْ جااءا مِنْ أانبِْيااءِ بانِي إِسْراائيِلا، واجمااعا لها اقِفِ واالصِّ
ريِخِ بانِي إِسْراائيِلا وافاضاائِ  اءِ الْعِشْقِ السَّرْدِ التَّاريِِخيِّ واالت َّفْصِيلِ في تاا  .لِهِمْ، ي اعْرِضُ حااجاتاهُ مُنْكاسِراً عالِيلًا بِدا

 Üftâdesini sehv ile şanmiş hamîrsiz 
Yoğrulmuş iken mâye-i aşk ile vücüdı 

 الخاتمة
انيَِّةِ  ذِهِ الدِّرااساةِ الأدبا الترُّكِْيَّ فِي مارْحالاةِ الدَّوْلاةِ العُثْما قاتِهِ بِالْقاضِيَّةِ الْفِلاسْطِينِيَّةِ، واكايْفا ت انااوالا الْبااحِثُ فِي ها لِ عِلاا  مِنْ خِلاا

عْرا مِنْهُ واالْمُت اعالِّقا بِالْقاضِيَّةِ الْفِلاسْطِينِيَّةِ، مُعارّجًِا عالاى الْمُ  ا الأدبُ واخااصَّةً الشِّ ا الأدبُ ت انااوالا هاذا نْطالاقااتِ الَّتِي انْطالاقا مِن ْهاا هاذا
اعِيَّةً، في مُعا  ذِهِ الْمُنْطالاقااتُ فِكْريَِّةً، واسِيااسِيَّةً، وااجْتِما واجُغْراافِيَّةً، واعاقادِيَّةً، واغايْراهاا. واانْ ت اهاى الجااةِ الْقاضِيَّةِ الْفِلاسْطِينِيَّةِ؛ فاكااناتْ ها

افِلٌ بِاهْتِماامااتهِِ باِ  اتِبُ إِلىا أانَّ الأدبا العُثْماانيَّ حا . واقادْ عاراضا الْكااتِبُ الْكا لْقاضِيَّةِ الْفِلاسْطِينِيَّةِ خُصُوصًا مِنا الجاْانِبِ الدِّينِيِّ
رِ الَّتِي ت انااوالاتِ الْقاضِيَّةا الْفِلاسْطِينِيَّةا، مُعارفِّاً بِشُعاراائهِاا وامُتراْجِماً لهاُ   واالْمُنْطالاقااتِ الَّتِي مْ، وامُب ايِّنًا لِأاهامِّ الْقاضااياا لِمُعْظامِ تلِْكا الْثَا

عْرِ الترُّكِْيِّ الْعُثْماانيِّ  تِهِ الَّتِي حَاالاتْ عُن ْواانا: "فِلاسْطِيُن فِي الشِّ  ."ت انااوالُوهاا، واذالِكا فِي دِرااسا
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